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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA 2014/804/PESC A CONSILIULUI 

din 8 octombrie 2014 

privind semnarea și încheierea, în numele Uniunii, a Acordului sub forma unui schimb de scrisori 
între Republica Camerun și Uniunea Europeană referitor la statutul forțelor de sub comanda 

Uniunii Europene aflate în tranzit pe teritoriul Republicii Camerun 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 37, coroborat cu articolul 218 alineatele (5) 
și (6) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1) La 10 februarie 2014, Consiliul a adoptat Decizia 2014/73/PESC (1) privind o operație militară a Uniunii Euro­
pene în Republica Centrafricană (EUFOR RCA). 

(2)  În urma adoptării de către Consiliu, la 15 aprilie 2014, a unei decizii de autorizare a deschiderii negocierilor, 
Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate a negociat, în conformitate cu arti­
colul 37 din Tratatul privind Uniunea Europeană (Tratatul UE), un acord sub forma unui schimb de scrisori între 
Uniunea Europeană și Republica Camerun referitor la statutul forțelor de sub comanda Uniunii Europene aflate în 
tranzit pe teritoriul Republicii Camerun. 

(3)  În conformitate cu articolul 5 din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat la Tratatul UE și la 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Danemarca nu participă la elaborarea și la punerea în aplicare a 
deciziilor și a acțiunilor Uniunii care au implicații în domeniul apărării. Danemarca nu participă la punerea în 
aplicare a prezentei decizii și nu contribuie, prin urmare, la finanțarea prezentei operații. 

(4)  Acordul sub forma unui schimb de scrisori ar trebui aprobat, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se aprobă în numele Uniunii Acordul sub forma unui schimb de scrisori între Republica Camerun și Uniunea Europeană 
referitor la statutul forțelor de sub comanda Uniunii Europene aflate în tranzit pe teritoriul Republicii Camerun. 

Textul acordului sub forma unui schimb de scrisori este atașat la prezenta decizie. 
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(1) Decizia 2014/73/PESC a Consiliului din 10 februarie 2014 privind o operație militară a Uniunii Europene în Republica Centrafricană 
(EUFOR RCA) (JO L 40, 11.2.2014, p. 59). 



Articolul 2 

Președintele Consiliului este autorizat să desemneze persoana sau persoanele împuternicite să semneze scrisoarea respec­
tivă prin care Uniunea își asumă obligații. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Luxemburg, 8 octombrie 2014. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
M. LUPI  
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ACORD 

sub forma unui schimb de scrisori între Republica Camerun și Uniunea Europeană referitor la 
statutul forțelor de sub comanda Uniunii Europene aflate în tranzit pe teritoriul Republicii 

Camerun 

A. Scrisoare din partea Republicii Camerun 

Yaoundé, 1 septembrie 2014 

Stimată doamnă ambasador și șef de delegație, 

În urma adoptării de către Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite a Rezoluției 2134 (2014), Uniunea 
Europeană a decis să desfășoare forțe în Republica Centrafricană (EUFOR RCA), pentru a contribui la crearea unui mediu 
de securitate în Republica Centrafricană. În rezoluția menționată, Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite 
a rugat statele vecine ale Republicii Centrafricane să ia măsurile care se impun pentru a sprijini acțiunea Uniunii, mai ales 
prin facilitarea transferului, fără obstacole și fără întârzieri, către Republica Centrafricană, al personalului și al bunurilor 
destinate pentru operația Uniunii. 

După cum vă aduceți aminte, Republica Camerun a încheiat la 6 februarie 2008 un acord referitor la statutul forțelor de 
sub comanda Uniunii Europene aflate în tranzit pe teritoriul Republicii Camerun, în aplicarea Rezoluției 1778 (2007) a 
Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite de autorizare a Uniunii în vederea desfășurării de forțe în Ciad 
și în Republica Centrafricană (EUFOR Tchad/RCA). 

Dispozițiile acestui acord, care nu mai este în vigoare de la data plecării ultimei componente a EUFOR Tchad/RCA, sunt 
totuși perfect adaptate necesităților EUFOR RCA. 

Prin urmare, vă propunem ca ansamblul dispozițiilor acestui acord (articolele 1-19) să fie aplicabile EUFOR RCA, prin 
aceasta înțelegându-se că: 

—  orice mențiune a EUFOR în articolele menționate anterior este considerată ca referindu-se la EUFOR RCA; 

—  se consideră că mijloacele de transport menționate la articolul 1 alineatul (4) litera (a), la articolul 3 alineatele (2) 
și (3), la articolul 4 alineatul (3) și la articolul 5 alineatul (2) includ mijloacele de transport deținute de contingentele 
naționale care compun EUFOR RCA, dar și pe cele închiriate sau navlosite de EUFOR RCA; 

— trimiterea la Rezoluția 1778 (2007) a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite din 25 septem­
brie 2007, de la articolul 1 alineatul (4) litera (b), este considerată drept trimitere la Rezoluția 2134 (2014) a Consi­
liului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite din 28 ianuarie 2014. 

V-am fi recunoscători dacă ați binevoi să ne informați dacă aceste propuneri sunt acceptabile pentru dumneavoastră. 

În cazul unui răspuns pozitiv din partea dumneavoastră, prezenta scrisoare și scrisoarea dumneavoastră de răspuns vor 
constitui un acord internațional cu caracter juridic obligatoriu între Republica Camerun și Uniunea Europeană cu privire 
la statutul EUFOR RCA în tranzit pe teritoriul Republicii Camerun, care va intra în vigoare la data primirii scrisorii 
dumneavoastră de răspuns. 

Vă rugăm să acceptați, stimată doamnă ambasador și șef de delegație, expresia înaltei noastre considerații. 

Pentru Guvernul Republicii Camerun  

Excelența sa Pierre MOUKOKO MBONJO 
Ministrul Relațiilor Externe  
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B. Scrisoare din partea Uniunii Europene 

Yaoundé, 30 octombrie 2014 

Stimate domnule ministru, 

Vă mulțumim pentru scrisoarea dumneavoastră din 1 septembrie 2014 privind statutul forțelor de sub comanda Uniunii 
Europene aflate în tranzit pe teritoriul Republicii Camerun, care are următorul cuprins: 

„În urma adoptării de către Consiliul de Securitate al Organizației Națiunilor Unite a Rezoluției 2134 (2014), 
Uniunea Europeană a decis să desfășoare forțe în Republica Centrafricană (EUFOR RCA), pentru a contribui la 
crearea unui mediu de securitate în Republica Centrafricană. În rezoluția menționată, Consiliul de Securitate al Orga­
nizației Națiunilor Unite a rugat statele vecine ale Republicii Centrafricane să ia măsurile care se impun pentru a spri­
jini acțiunea Uniunii, mai ales prin facilitarea transferului, fără obstacole și fără întârzieri, către Republica Centrafri­
cană, al personalului și al bunurilor destinate pentru operația Uniunii. 

După cum vă aduceți aminte, Republica Camerun a încheiat la 6 februarie 2008 un acord referitor la statutul forțelor 
de sub comanda Uniunii Europene aflate în tranzit pe teritoriul Republicii Camerun, în aplicarea Rezolu­
ției 1778 (2007) a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite de autorizare a Uniunii în vederea desfă­
șurării de forțe în Ciad și în Republica Centrafricană (EUFOR Tchad/RCA). 

Dispozițiile acestui acord, care nu mai este în vigoare de la data plecării ultimei componente a EUFOR Tchad/RCA, 
sunt totuși perfect adaptate necesităților EUFOR RCA. 

Prin urmare, vă propunem ca ansamblul dispozițiilor acestui acord (articolele 1-19) să fie aplicabile EUFOR RCA, 
prin aceasta înțelegându-se că: 

—  orice mențiune a EUFOR în articolele menționate anterior este considerată ca referindu-se la EUFOR RCA; 

—  se consideră că mijloacele de transport menționate la articolul 1 alineatul (4) litera (a), la articolul 3 alineatele (2) 
și (3), la articolul 4 alineatul (3) și la articolul 5 alineatul (2) includ mijloacele de transport deținute de contingen­
tele naționale care compun EUFOR RCA, dar și pe cele închiriate sau navlosite de EUFOR RCA; 

— trimiterea la Rezoluția 1778 (2007) a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite din 25 septem­
brie 2007, de la articolul 1 alineatul (4) litera (b), este considerată drept trimitere la Rezoluția 2134 (2014) a 
Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite din 28 ianuarie 2014. 

V-am fi recunoscători dacă ați binevoi să ne informați dacă aceste propuneri sunt acceptabile pentru dumneavoastră. 

În cazul unui răspuns pozitiv din partea dumneavoastră, prezenta scrisoare și scrisoarea dumneavoastră de răspuns 
vor constitui un acord internațional cu caracter juridic obligatoriu între Republica Camerun și Uniunea Europeană 
cu privire la statutul EUFOR RCA în tranzit pe teritoriul Republicii Camerun, care va intra în vigoare la data primirii 
scrisorii dumneavoastră de răspuns.” 

Avem onoarea de a vă informa că suntem de acord cu termenii scrisorii dumneavoastră. 

Vă rugăm să acceptați, stimate domnule ministru, expresia înaltei noastre considerații. 

Pentru Uniunea Europeană  

F. COLLET 

Ambasador și șef de delegație  

19.11.2014 L 332/4 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1232/2014 AL COMISIEI 

din 18 noiembrie 2014 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 al Comisiei, în scopul de a 
adapta trimiterile din acesta la Regulamentul (UE) nr. 508/2014 al Parlamentului European și al 

Consiliului, precum și de rectificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de stabilire a unor dispoziții comune privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social european, Fondul 
de coeziune, Fondul european agricol pentru dezvoltare rurală și Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime, 
precum și de stabilire a unor dispoziții generale privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social euro­
pean, Fondul de coeziune și Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime și de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 1083/2006 al Consiliului (1), în special articolul 8 al treilea paragraf și articolul 22 alineatul (7) al cincilea paragraf, 

întrucât: 

(1)  Pentru a se asigura că există legislația necesară pentru programarea fondurilor structurale și de investiții europene 
(„fondurile ESI”) și pentru a permite adoptarea la timp a programelor operaționale relevante, Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 al Comisiei (2) a fost adoptat înainte de adoptarea Regulamentului (UE) 
nr. 508/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (3). 

(2)  Ulterior adoptării Regulamentului (UE) nr. 508/2014, anumite trimiteri din Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) nr. 215/2014 referitoare la viitorul act legislativ al Uniunii privind Fondul european pentru pescuit și afaceri 
maritime (denumit în continuare „FEPAM”) ar trebui înlocuit cu trimiteri la Regulamentul (UE) nr. 508/2014. 

(3)  În ceea ce privește FEPAM, ponderarea măsurilor prevăzute în viitorul act legislativ al Uniunii privind FEPAM în 
ceea ce privește nivelul sprijinului acordat obiectivelor în materie de schimbări climatice pentru fiecare dintre 
cele cinci fonduri ESI adoptate prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 a fost atribuită provi­
zoriu. Prin urmare, trimiterile din anexa III la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 ar trebui să 
fie aliniate la ultima numerotare a dispozițiilor din Regulamentul (UE) nr. 508/2014. 

(4)  Pentru a se garanta că, în contextul cadrului de performanță, îndeplinirea obiectivului de etapă și atingerea țintei 
pentru un indicator financiar pot fi evaluate pe baza cererilor de plată prezentate Comisiei, trimiterea eronată din 
articolul 5 alineatul (2) al Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 la articolul 126 litera (c) din 
Regulamentul (UE) nr. 1303/2013 ar trebui corectată cu o trimitere la articolul 126 litera (a) din Regulamentul 
(UE) nr. 1303/2013. 
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 320. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 al Comisiei din 7 martie 2014 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamen­

tului (UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unor dispoziții comune privind Fondul european de 
dezvoltare regională, Fondul social european, Fondul de coeziune, Fondul european agricol pentru dezvoltare rurală și Fondul european 
pentru pescuit și afaceri maritime, precum și de stabilire a unor dispoziții generale privind Fondul european de dezvoltare regională, 
Fondul social european, Fondul de coeziune și Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime, în ceea ce privește metodologiile 
privind sprijinul pentru obiectivele legate de schimbările climatice, stabilirea obiectivelor de etapă și a țintelor în cadrul de performanță și 
nomenclatura categoriilor de intervenție pentru fondurile structurale și de investiții europene (JO L 69, 8.3.2014, p. 65). 

(3) Regulamentul (UE) nr. 508/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 mai 2014 privind Fondul european pentru pescuit și 
afaceri maritime și de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 2328/2003, (CE) nr. 861/2006, (CE) nr. 1198/2006 și (CE) nr. 791/2007 ale 
Consiliului și a Regulamentului (UE) nr. 1255/2011 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 149, 20.5.2014, p. 1). 



(5)  Pentru a se asigura aplicarea cu promptitudine a măsurilor prevăzute în prezentul regulament, acesta ar trebui să 
intre în vigoare în ziua următoare datei publicării sale în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(6)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului de coordonare pentru fondurile 
structurale și de investiții europene. 

(7)  Prin urmare, Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 ar trebui modificat și rectificat în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 se modifică după cum urmează: 

1.  La articolul 3 alineatul (1) al doilea paragraf, literele (c) și (d) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(c)  raportarea de către statele membre cu privire la creditele financiare și cheltuielile pentru fiecare măsură în 
rapoartele anuale privind punerea în aplicare, în conformitate cu articolul 50 alineatele (4) și (5) din Regula­
mentul (UE) nr. 1303/2013 și cu articolul 114 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 508/2014; 

(d)  informațiile și datele furnizate de către statele membre cu privire la operațiunile selectate pentru finanțare, în 
conformitate cu articolul 97 alineatul (1) litera (a) și cu articolul 107 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 
nr. 508/2014.” 

2.  Anexa III se înlocuiește cu textul din anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 se rectifică după cum urmează: 

La pagina 68, la articolul 5, alineatul (2): 

în loc de:  „(2) Pentru toate fondurile ESI, cu excepția FEADR, obiectivul de etapă și ținta pentru un indicator 
financiar se referă la valoarea totală a cheltuielilor eligibile care au fost înregistrate în sistemul contabil al 
autorității de certificare și care au fost certificate de către autoritatea respectivă în conformitate cu arti­
colul 126 litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013. 

Pentru FEADR, ele se referă la totalitatea cheltuielilor publice realizate, introduse în sistemul comun de 
monitorizare și evaluare.”, 

se va citi:  „(2) Pentru toate fondurile ESI, cu excepția FEADR, obiectivul de etapă și ținta pentru un indicator 
financiar se referă la valoarea totală a cheltuielilor eligibile care au fost înregistrate în sistemul contabil al 
autorității de certificare și care au fost certificate de către autoritatea respectivă în conformitate cu arti­
colul 126 litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013. 

Pentru FEADR, ele se referă la cheltuielile publice totale realizate, introduse în sistemul comun de monito­
rizare și evaluare.” 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

„ANEXA III 

Coeficienți pentru calcularea valorii sprijinului pentru obiectivele legate de schimbările climatice 
în cazul Fondului european pentru pescuit și afaceri maritime, în temeiul articolului 3 

Articolul din 
Regulamentul (UE) 

nr. 508/2014 
Titlul măsurii Coeficient 

CAPITOLUL I 

Dezvoltarea durabilă a pescuitului 

Articolul 26 Inovarea [+ articolul 44 alineatul (3) Pescuitul în apele interioare] 0 %* (1) 

Articolul 27 Servicii de consiliere [+ articolul 44 alineatul (3) Pescuitul în apele inte­
rioare] 

0 % 

Articolul 28 Parteneriatele dintre oameni de știință și pescari [+ articolul 44 alineatul (3) 
Pescuitul în apele interioare] 

0 %* 

Articolul 29 alinea­
tele (1) + (2) 

Promovarea capitalului uman, a creării de locuri de muncă și a dialogului 
social — formarea profesională, participarea la rețele, dialogul social, spri­
jinul acordat soțiilor/soților și partenerilor de viață [+ articolul 44 
alineatul (1) litera (a) Pescuitul în apele interioare] 

0 %* 

Articolul 29 
alineatul (3) 

Promovarea capitalului uman, a creării de locuri de muncă și a dialogului 
social — persoane în formare la bordul unor nave de coastă mici/dialog 
social 

0 %* 

Articolul 30 Diversificarea veniturilor și noi forme de venituri [+ articolul 44 
alineatul (4) Pescuitul în apele interioare] 

0 %* 

Articolul 31 Sprijin inițial pentru tinerii pescari [+ articolul 44 alineatul (2) Pescuitul în 
apele interioare] 

0 % 

Articolul 32 Sănătate și siguranță [+ articolul 44 alineatul (1) litera (b) Pescuitul în apele 
interioare] 

0 % 

Articolul 33 Încetarea temporară a activităților de pescuit 40 % 

Articolul 34 Încetarea definitivă a activităților de pescuit 100 % 

Articolul 35 Fonduri mutuale pentru fenomene climatice nefavorabile și incidente de 
mediu 

40 % 

Articolul 36 Sprijin pentru sistemele de alocare a posibilităților de pescuit 40 % 

Articolul 37 Sprijin pentru proiectarea și punerea în aplicare a măsurilor de conservare 
și a cooperării regionale 

0 % 

Articolul 38 Limitarea impactului pescuitului asupra mediului marin și adaptarea 
pescuitului la protecția speciilor [+ articolul 44 alineatul (1) litera (c) 
Pescuitul în apele interioare] 

40 % 

Articolul 39 Inovarea legată de conservarea resurselor biologice marine [+ articolul 44 
alineatul (1) litera (c) Pescuitul în apele interioare] 

40 % 

Articolul 40 
alineatul (1) litera (a) 

Protecția și refacerea biodiversității marine — colectarea uneltelor de 
pescuit pierdute și a altor deșeuri marine 

0 % 
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Articolul din 
Regulamentul (UE) 

nr. 508/2014 
Titlul măsurii Coeficient 

Articolul 40 
alineatul (1) lite­
rele (b)-(g) și (i) 

Protejarea și refacerea biodiversității marine — contribuția la o mai bună 
gestionare sau conservare, construirea, instalarea sau modernizarea unor 
instalații statice sau mobile, pregătirea unor planuri de protecție și gestio­
nare legate de siturile NATURA2000 și de zonele de protecție speciale, 
gestionarea, refacerea și monitorizarea zonelor marine protejate, inclusiv a 
siturilor NATURA2000, sensibilizarea la problemele de mediu, participarea 
la alte acțiuni menite să mențină și să îmbunătățească biodiversitatea și 
serviciile ecosistemice [+ articolul 44 alineatul (6) Fauna și flora acvatică 
din apele interioare] 

40 % 

Articolul 40 
alineatul (1) litera (h) 

Protejarea și refacerea biodiversității marine — scheme pentru compen­
sarea daunelor aduse capturilor de către mamifere și păsări 

0 % 

Articolul 41 
alineatul (1) literele (a), 
(b) și (c) 

Eficiență energetică și atenuarea schimbărilor climatice — investițiile la 
bord; auditurile și schemele privind eficiența energetică; studiile de 
evaluare a contribuției sistemelor de propulsie alternative și a proiectelor 
de cocă [+ articolul 44 alineatul (1) litera (d) Pescuitul în apele interioare] 

100 % 

Articolul 41 
alineatul (2) 

Eficiență energetică și atenuarea schimbărilor climatice — înlocuirea sau 
modernizarea motoarelor principale sau auxiliare 

100 % 

Articolul 42 Valoarea adăugată, calitatea produselor și utilizarea capturilor nedorite 
[+ articolul 44 alineatul (1) litera (e) Pescuitul în apele interioare] 

0 % 

Articolul 43 alinea­
tele (1) + (3) 

Porturile de pescuit, locurile de debarcare, halele de licitații și adăpostu­
rile — investițiile menite să îmbunătățească infrastructura porturilor de 
pescuit și a halelor de licitații sau a locurilor de debarcare și a adăpostu­
rilor; construirea de adăposturi pentru a îmbunătăți siguranța pescarilor 
[+ Articolul 44 alineatul (1) litera (f) Pescuitul în apele interioare] 

40 % 

Articolul 43 
alineatul (2) 

Porturile de pescuit, locurile de debarcare, halele de licitații și adăpostu­
rile — investiții pentru a facilita respectarea obligației de a debarca toate 
capturile 

0 % 

CAPITOLUL II 

Dezvoltarea durabilă a acvaculturii 

Articolul 47 Inovarea 0 %* 

Articolul 48 
alineatul (1) lite­
rele (a)-(d), (f), (g) 
și (h) 

Investiții productive în acvacultură 0 %* 

Articolul 48 
alineatul (1) literele (e), 
(i) și (j) 

Investiții productive în acvacultură — eficiența resurselor, reducerea canti­
tății de apă și de substanțe chimice utilizate, sisteme de recirculare care 
reduc la minimum cantitatea de apă utilizată 

0 %* 

Articolul 48 
alineatul (1) litera (k) 

Investiții productive în acvacultură — investiții care sporesc eficiența ener­
getică, investiții în sursele de energie regenerabile 

40 % 

Articolul 49 Servicii de gestionare, de înlocuire și de consiliere pentru fermele de acva­
cultură 

0 %* 

Articolul 50 Promovarea capitalului uman și a participării la rețele 0 %* 

Articolul 51 Sporirea potențialului siturilor în care se practică acvacultura 40 % 
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Articolul din 
Regulamentul (UE) 

nr. 508/2014 
Titlul măsurii Coeficient 

Articolul 52 Încurajarea noilor fermieri din domeniul acvaculturii să practice acvacul­
tura durabilă 

0 % 

Articolul 53 Conversia la sistemele de management de mediu și de audit și la acvacul­
tura ecologică 

0 %* 

Articolul 54 Acvacultura care furnizează servicii de mediu 0 %* 

Articolul 55 Măsuri de sănătate publică 0 % 

Articolul 56 Măsuri privind sănătatea și bunăstarea animalelor 0 % 

Articolul 57 Asigurarea stocurilor din acvacultură 40 % 

CAPITOLUL III 

Dezvoltarea durabilă a zonelor de pescuit 

Articolul 62 
alineatul (1) litera (a) 

Sprijinul pregătitor 0 % 

Articolul 63 Punerea în aplicare a strategiilor de dezvoltare locală (inclusiv costuri de 
funcționare și animare) 

40 % 

Articolul 64 Activități de cooperare 0 %* 

CAPITOLUL IV 

Măsuri legate de comercializare și prelucrare 

Articolul 66 Planuri de producție și de comercializare 0 %* 

Articolul 67 Ajutorul pentru depozitare 0 % 

Articolul 68 Măsuri de marketing 0 %* 

Articolul 69 Prelucrarea produselor pescărești și de acvacultură 0 %* 

CAPITOLUL V 

Compensații pentru costurile suplimentare în regiunile ultraperiferice pentru produsele pescărești și de 
acvacultură 

Articolul 70 Sistemul de compensații 0 % 

CAPITOLUL VI 

Măsuri de însoțire pentru PCP în cadrul gestiunii partajate 

Articolul 76 Control și executare 0 % 

Articolul 77 Colectarea datelor 0 %* 

CAPITOLUL VII 

Asistența tehnică la inițiativa statelor membre 

Articolul 78 Asistența tehnică la inițiativa statelor membre 0 % 
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Articolul din 
Regulamentul (UE) 

nr. 508/2014 
Titlul măsurii Coeficient 

CAPITOLUL VIII 

Măsuri privind PMI finanțate în cadrul gestiunii partajate 

Articolul 80 
alineatul (1) litera (a) 

Supravegherea maritimă integrată 0*% 

Articolul 80 
alineatul (1) litera (b) 

Promovarea protecției mediului marin și utilizarea durabilă a resurselor 
marine și costiere 

40 % 

Articolul 80 
alineatul (1) litera (c) 

Îmbunătățirea cunoștințelor privind starea mediului marin 40 %” 

(1)  O pondere de 40 % poate fi aplicată măsurii marcate cu * în tabel, în conformitate cu articolul 3 alineatul (2).   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1233/2014 AL COMISIEI 

din 18 noiembrie 2014 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 2597/2001 privind deschiderea și modul de gestionare a 
contingentelor tarifare comunitare aplicabile anumitor vinuri originare din Republica Croația și 

din fosta Republică iugoslavă a Macedoniei 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolele 184 și 187, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 153/2002 al Consiliului din 21 ianuarie 2002 privind anumite proceduri de 
punere în aplicare a Acordului de stabilizare și de asociere dintre Comunitățile Europene și statele lor membre, pe de o 
parte, și fosta Republică iugoslavă a Macedoniei, pe de altă parte, precum și a Acordului interimar dintre Comunitatea 
Europeană și fosta Republică iugoslavă a Macedoniei (2), în special articolul 7, 

întrucât: 

(1)  Acordul de stabilizare și de asociere dintre Comunitățile Europene și statele lor membre, pe de o parte, și fosta 
Republică iugoslavă a Macedoniei, pe de altă parte („ASA”) a fost semnat la Luxemburg la 9 aprilie 2001 și a 
intrat în vigoare la 1 aprilie 2004. 

(2)  Protocolul la Acordul de stabilizare și de asociere între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe 
de o parte, și fosta Republică iugoslavă a Macedoniei, pe de altă parte, pentru a ține seama de aderarea Republicii 
Croația la Uniunea Europeană (3) (denumit în continuare „protocolul”) a fost semnat la 18 iulie 2014. Semnarea 
protocolului în numele Uniunii Europene și al statelor membre ale acesteia a fost autorizată prin Decizia 
2014/665/UE a Consiliului (4). În așteptarea finalizării procedurilor pentru aprobarea protocolului de către 
Consiliu în numele Comunității Europene a Energiei Atomice, protocolul se aplică provizoriu începând din 1 iulie 
2013. 

(3)  Articolul 5 din protocol și anexa VII la acesta prevăd modificarea contingentului tarifar existent pentru vinurile 
prezentate în recipiente de peste 2 litri, originare din fosta Republică iugoslavă a Macedoniei, cu efect de la 1 iulie 
2013. 

(4)  În conformitate cu articolul 10 din protocol, pentru anul 2013, volumele noilor contingente tarifare și creșterile 
volumelor contingentelor tarifare existente se calculează proporțional cu volumele anuale de bază specificate în 
protocol, luând în considerare perioada scursă înainte de data de 1 iulie 2013. 

(5)  Distribuirea majorării volumului contingentului tarifar cu 40 500 hl, începând cu 1 iulie 2013, pentru vinuri 
prezentate în recipiente de peste 2 litri, ar trebui efectuată cu asigurarea unui tratament egal al operatorilor care 
au importat vinuri originare din fosta Republică iugoslavă a Macedoniei în cadrul liniilor tarifare relevante în 
2013. 

(6) Pentru implementarea contingentelor tarifare pentru vin stabilite în protocol, este necesară adaptarea Regulamen­
tului (CE) nr. 2597/2001 al Comisiei (5). 

(7)  În plus, după aderarea Croației la Uniunea Europeană, ar trebui eliminate referirile la contingentele tarifare pentru 
vinurile originare din acest stat membru, prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 2597/2001. 
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membre ale acestora, pe de o parte, și fosta Republică iugoslavă a Macedoniei, pe de altă parte, pentru a ține seama de aderarea Republicii 
Croația la Uniunea Europeană (JO L 276, 18.9.2014, p. 1). 

(5) Regulamentul (CE) nr. 2597/2001 al Comisiei din 28 decembrie 2001 privind deschiderea și modul de gestionare a contingentelor tari­
fare comunitare pentru anumite vinuri originare din Republica Croația și din fosta Republică iugoslavă a Macedoniei (JO L 345, 
29.12.2001, p. 35). 



(8)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 2597/2001 ar trebui modificat în consecință. 

(9)  Întrucât protocolul se aplică de la 1 iulie 2013, ar trebui ca prezentul regulament să se aplice cu începere de la 
aceeași dată și să intre în vigoare în ziua publicării. 

(10)  Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru organizarea comună a 
piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 2597/2001 se modifică după cum urmează: 

1.  titlul se înlocuiește cu următorul text: 

„Regulamentul (CE) nr. 2597/2001 al Comisiei din 28 decembrie 2001 privind deschiderea și modul de 
gestionare a contingentelor tarifare comunitare aplicabile anumitor vinuri originare din fosta Republică 

iugoslavă a Macedoniei”; 

2.  articolul 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 1 

(1) Vinurile menționate în anexă, originare din fosta Republică iugoslavă a Macedoniei, pot beneficia, la punerea 
lor în liberă circulație în Uniune, de o scutire de drepturi vamale în limita contingentelor tarifare anuale ale Uniunii 
specificate în anexa respectivă și în conformitate cu prezentul regulament. 

(2) În cazul în care fosta Republică iugoslavă a Macedoniei acordă subvenții la export pentru produsele în cauză, 
scutirea de drepturi vamale acordată în cadrul contingentelor tarifare prevăzute de protocolul adițional încheiat prin 
Decizia 2001/916/CE («protocolul adițional privind vinurile») se suspendă.”; 

3.  articolul 3 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 3 

Fără a se aduce atingere condițiilor prevăzute la punctul (5) litera (a) din anexa I la protocolul adițional privind vinu­
rile, importurile de vin în limitele contingentelor tarifare ale Uniunii menționate la articolul 1 alineatul (1) din 
prezentul regulament fac obiectul dispozițiilor protocolului aplicabil în ceea ce privește definirea noțiunii de «produse 
originare» și a metodelor de cooperare administrativă la Acordul de stabilizare și de asociere dintre Comunitățile 
Europene și statele lor membre, pe de o parte, și fosta Republică iugoslavă a Macedoniei, pe de altă parte.”; 

4.  articolul 5 se elimină; 

5.  anexa se înlocuiește cu textul din anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament se aplică de la 1 iulie 2013. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

„ANEXĂ 

Contingente tarifare pentru vinurile originare din fosta Republică iugoslavă a Macedoniei impor­
tate în Uniune 

Numărul de 
ordine Codul NC (1) Extensia 

TARIC Descriere 

Volumul 
contingentului 
pentru 2013 

(în hl) 

Volumul 
contingentului 
pentru 2014 și 

pentru anii 
următori  
(în hl) (3) 

Taxe 
contingen­

tare 

09.1558 2204 10 93  Vinuri spumante de cali­
tate, altele decât 
șampanie sau Asti 
spumante; alte vinuri 
din struguri proaspeți, 
în recipiente de 
maximum 2 litri 

85 000 91 000 (4) Scutire 

2204 10 94  

2204 10 96  

2204 10 98  

2204 21 06  

2204 21 07  

2204 21 08  

2204 21 09  

ex 2204 21 93 19, 29, 31, 
41 și 51 

ex 2204 21 94 19, 29, 31, 
41 și 51 

2204 21 95  

ex 2204 21 96 11, 21, 31, 
41 și 51 

2204 21 97  

ex 2204 21 98 11, 21, 31, 
41 și 51 

09.1559 2204 29 10  Alte vinuri din struguri 
proaspeți, în recipiente 
mai mari de 2 litri 

354 500 (2) 389 000 (5) Scutire 

2204 29 93  

ex 2204 29 94 11, 21, 31, 
41 și 51 

2204 29 95  
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Numărul de 
ordine Codul NC (1) Extensia 

TARIC Descriere 

Volumul 
contingentului 
pentru 2013 

(în hl) 

Volumul 
contingentului 
pentru 2014 și 

pentru anii 
următori  
(în hl) (3) 

Taxe 
contingen­

tare  

ex 2204 29 96 11, 21, 31, 
41 și 51     

2204 29 97  

ex 2204 29 98 11, 21, 31, 
41 și 51 

(1)  Fără a se aduce atingere normelor de interpretare a Nomenclaturii combinate, se consideră că formularea descrierii produselor are 
doar o valoare indicativă, regimul preferențial fiind determinat, în contextul prezentei anexe, de domeniul de aplicare a codurilor NC. 
În cazurile în care figurează un «ex» în fața codului NC, regimul preferențial se stabilește prin aplicarea în același timp a codului NC 
și a descrierii corespunzătoare. 

(2)  Pentru anul 2013, majorarea cu 40 500 hl a volumului contingentului tarifar începând cu 1 iulie 2013, calculată proporțional cu 
volumul de bază, luând în considerare perioada scursă înainte de data de 1 iulie 2013, se distribuie, pe baza principiului «primul 
venit, primul servit» și pe baza unei cereri, între operatorii care au importat vinuri originare din fosta Republică iugoslavă a Macedo­
niei în cadrul acestor linii tarifare în 2013. 

(3)  La cererea uneia dintre părțile contractante, se pot organiza consultări pentru adaptarea contingentelor prin transferarea cantităților 
de peste 6 000 hl de la contingentul aplicabil poziției ex 2204 29 (număr de ordine 09.1559) către contingentul aplicabil pozițiilor 
ex 2204 10 și ex 2204 21 (număr de ordine 09.1558). 

(4)  Începând cu 1 ianuarie 2015, volumul acestui contingent se va majora anual cu 6 000 hl. 
(5)  Începând cu 1 ianuarie 2015, volumul acestui contingent se va reduce anual cu 6 000 hl.”   
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REGULAMENTUL (UE) NR. 1234/2014 AL COMISIEI 

din 18 noiembrie 2014 

de modificare a anexelor IIIB, V și VIII la Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 al Parlamentului 
European și al Consiliului privind transferurile de deșeuri 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 iunie 2006 privind 
transferurile de deșeuri (1), în special articolul 58 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  În cadrul celei de-a unsprezecea reuniuni, care a avut loc la Geneva între 28 aprilie și 10 mai 2013, Conferința 
părților la Convenția de la Basel privind controlul transportului peste frontiere al deșeurilor periculoase și al elimi­
nării acestora (denumită în continuare „Convenția de la Basel”) a adoptat Decizia BC-11/6 de modificare a 
anexei IX la Convenția de la Basel. Anexa IX la Convenția de la Basel este menționată în anexa V partea 1 lista B 
la Regulamentul (CE) nr. 1013/2006. Această modificare, care include două rubrici noi referitoare la deșeuri, intră 
în vigoare la șase luni de la data de 26 noiembrie 2013, în conformitate cu articolul 18 alineatul (2) litera (b) din 
Convenția de la Basel. 

(2)  Fluxurile de deșeuri descrise în cele două rubrici noi, B3026 și B3027, corespund cu cele din trei rubrici deja 
existente în anexa IIIB la Regulamentul (CE) nr. 1013/2006. Aceste rubrici sunt BEU01, BEU02 și BEU03. Prima 
și a doua liniuță de la rubrica B3026 corespund rubricilor BEU02, respectiv BEU03. Rubrica B3027 corespunde 
rubricii BEU01. 

(3)  Pentru a ține seama de decizia BC-11/6, rubricile B3026 și B3027 trebuie să fie incluse în anexa V partea 1 lista B 
la Regulamentul (CE) nr. 1013/2006. În același timp, rubricile BEU01, BEU02 și BEU03 ar trebui să fie eliminate 
din anexa IIIB la Regulamentul (CE) nr. 1013/2006, care conține deșeuri neclasificate cu titlu provizoriu până la 
adoptarea unei decizii cu privire la includerea acestora în anexele relevante la Convenția de la Basel sau la Decizia 
Organizației pentru Cooperare și Dezvoltare Economică. 

(4) În cadrul aceleași reuniuni, Conferința părților la Convenția de la Basel a adoptat prin Decizia BC-11/15 secțiu­
nile 1, 2, 4 și 5 din documentul orientativ privind gestionarea rațională din punct de vedere ecologic a echipa­
mentelor informatice uzate și scoase din uz. În urma acestei adoptări, anexa VIII la Regulamentul (CE) 
nr. 1013/2006 trebuie actualizată în consecință. 

(5)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 trebuie modificat în consecință. 

(6)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului instituit prin articolul 39 din 
Directiva 2008/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului (2), 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexele IIIB, V și VIII la Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regula­
ment. 
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Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 26 mai 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Anexele la Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 se modifică după cum urmează: 

1.  În anexa IIIB, se elimină rubricile BEU01, BEU02 și BEU03 de la punctul 2. 

2.  În anexa V partea 1 lista B, următoarele două rubrici se introduc după rubrica B3020: 

„B3026 Următoarele deșeuri provenite din tratamentul prealabil al ambalajelor compozite pentru lichide, care 
nu conțin materiale menționate în anexa I în concentrații suficiente încât să prezinte caracteristici 
prevăzute la anexa III: 
—  Fracție de plastic neseparabilă 
—  Fracție de plastic-aluminiu neseparabilă 

B3027 Deșeuri reprezentând etichete autoadezive stratificate conținând materii prime utilizate la fabricarea 
materialelor pentru etichete”.  

3.  Anexa VIII se modifică după cum urmează: 

(a)  Punctul I.14 se înlocuiește cu următorul text: 

„14. Document de orientare privind gestionarea rațională din punct de vedere ecologic a echipamentelor infor­
matice uzate și scoase din uz, secțiunile 1, 2, 4 și 5 (5).  

(5) Adoptat de cea de-a unsprezecea reuniune a Conferinței părților la Convenția de la Basel privind controlul 
transportului peste frontiere al deșeurilor periculoase și al eliminării acestora, care a avut loc între 28 aprilie 
și 10 mai 2013.”  

(b)  A doua rubrică la punctul II se înlocuiește cu următorul text: 

„Calculatoare personale uzate și casate (6)  

(6) Adoptat de Comitetul politicii de mediu a OCDE în februarie 2003 [document ENV/EPOC/WGWPR(2001)3/ 
FINAL].”  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1235/2014 AL COMISIEI 

din 18 noiembrie 2014 

de stabilire a normelor privind gestionarea și distribuția contingentelor pentru produse textile 
stabilite pentru anul 2015, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 517/94 al Consiliului 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 517/94 al Consiliului din 7 martie 1994 privind regimul comun aplicabil impor­
turilor de produse textile din anumite țări terțe, care nu sunt reglementate de acorduri, protocoale sau alte înțelegeri bila­
terale sau de alte regimuri comunitare specifice de import (1), în special articolul 17 alineatele (3) și (6) și articolul 21 
alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 517/94 a stabilit atribuirea de restricții cantitative la importurile anumitor produse textile 
originare din țări terțe pe baza principiului „primul venit, primul servit”. 

(2)  În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 517/94, este posibil, în anumite circumstanțe, să se folosească alte 
metode de atribuire, să se eșaloneze contingentele în tranșe sau să se rezerve o parte a unui anumit contingent 
exclusiv în cazul cererilor sprijinite de probe justificative ale rezultatelor importurilor anterioare. 

(3)  Dispozițiile privind gestionarea contingentelor stabilite pentru 2015 ar trebui adoptate înainte de începerea anului 
contingentar, astfel încât continuitatea schimburilor comerciale să nu fie afectată în mod inutil. 

(4)  Măsurile adoptate în anii precedenți, precum cele prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 1281/2013 al Comisiei (2), 
s-au dovedit a fi satisfăcătoare și este, prin urmare, adecvat să se adopte norme similare pentru 2015. 

(5)  Pentru a satisface un număr maxim de operatori, în limita posibilităților, este indicat ca metoda de atribuire pe 
baza principiului „primul venit, primul servit” să devină mai flexibilă prin stabilirea unui plafon maxim al cantită­
ților care pot fi atribuite fiecărui operator prin această metodă. 

(6) Pentru garantarea unei anumite continuități a schimburilor comerciale și a unei administrări eficace a contingen­
telor, este indicat ca operatorilor să li se permită depunerea unei prime cereri de autorizare a importurilor pe anul 
2015 pentru o cantitate echivalentă cu cea importată de aceștia în 2014. 

(7) Pentru o utilizare optimă a contingentelor, unui operator care a folosit cel puțin jumătate din totalul deja auto­
rizat este indicat să i se permită depunerea unei cereri pentru o cantitate suplimentară, cu condiția disponibilității 
de cantități în contingente. 

(8)  Pentru a se asigura o bună administrare, ar trebui ca autorizațiile de import să fie valabile nouă luni de la data 
eliberării, dar fără să depășească sfârșitul anului. Este indicat ca statele membre să elibereze licențe numai în urma 
notificării de către Comisie a faptului că există cantități disponibile și numai dacă un operator poate dovedi exis­
tența unui contract și, în absența unei dispoziții specifice contrare, dacă poate certifica că nu a beneficiat deja, 
pentru categoriile și țările menționate, de o autorizație de import a Uniunii în conformitate cu prezentul regula­
ment. Totuși, la cererea importatorilor, autoritățile naționale competente ar trebui autorizate să prelungească cu 
trei luni și cel mult până la 31 martie 2016 licențele care, la momentul depunerii cererii, au fost deja folosite 
pentru importul a cel puțin jumătate din cantitatea autorizată. 

(9) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru textile instituit prin arti­
colul 25 din Regulamentul (CE) nr. 517/94, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Prezentul regulament stabilește norme de gestionare a contingentelor cantitative aplicabile în 2015 la importul anumitor 
produse textile menționate în anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 517/94. 
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Articolul 2 

Contingentele menționate la articolul 1 sunt atribuite conform ordinii cronologice de primire de către Comisie a notifică­
rilor statelor membre, corespunzătoare cererilor operatorilor individuali, pentru cantități care nu depășesc nivelul maxim 
pe operator stabilit în anexa I. 

Totuși, limitele cantitative maxime nu se aplică operatorilor capabili să dovedească autorităților naționale competente că, 
la data primei lor cereri pentru 2015, în cazul anumitor categorii și anumitor țări terțe, au importat cantități superioare 
maximelor admise pentru fiecare categorie în baza licențelor de import care li s-au acordat pentru 2014. 

Importurile pe care autoritățile competente le pot autoriza în cazul acestor operatori nu pot depăși cantitățile importate 
în 2014 din aceleași țări terțe și pentru aceleași categorii, în limita contingentelor disponibile. 

Articolul 3 

Orice importator care a utilizat cel puțin 50 % din cantitatea care i s-a atribuit în conformitate cu prezentul regulament 
poate depune o nouă cerere, pentru aceeași categorie și aceeași țară de origine, pentru cantități care nu depășesc limitele 
maxime stabilite în anexa I. 

Articolul 4 

(1) Începând cu 8 ianuarie 2015 ora 10.00, autoritățile naționale competente enumerate în anexa II pot notifica 
Comisiei cantitățile cuprinse în cererile pentru autorizații de import. 

Ora precizată în primul paragraf este ora Bruxelles-ului. 

(2) Autoritățile naționale competente eliberează autorizații numai în urma notificării din partea Comisiei, în confor­
mitate cu articolul 17 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 517/94, a faptului că există cantități disponibile pentru 
import. 

Autorizațiile sunt eliberate numai dacă un operator: 

(a)  demonstrează existența unui contract privind furnizarea mărfurilor; și 

(b)  confirmă în scris că, în ceea ce privește categoriile și țările în cauză: 

(i)  operatorul nu a beneficiat deja de o autorizație în conformitate cu prezentul regulament; sau că 

(ii)  operatorul a beneficiat de o autorizație în conformitate cu prezentul regulament, dar a folosit cel puțin 50 % din 
cantitatea alocată prin susnumita autorizație. 

(3) Autorizațiile de import sunt valabile timp de nouă luni de la data eliberării, dar cel mult până la 31 decembrie 
2015. 

La cererea importatorului, autoritățile naționale competente pot, totuși, să prelungească cu trei luni valabilitatea autoriza­
țiilor care, la data cererii, au fost utilizate în proporție de cel puțin 50 %. O astfel de prelungire nu trebuie să depășească 
în niciun caz data de 31 martie 2016. 

Articolul 5 

Prezentul regulament intră în vigoare la 1 ianuarie 2015. 

Acesta este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXA I 

Cantitățile maxime menționate la articolele 2 și 3 

Țara în cauză Categoria Unitate Cantitatea maximă 

Belarus     

1 kilograme 20 000  

2 kilograme 80 000  

3 kilograme 5 000  

4 bucăți 20 000  

5 bucăți 15 000  

6 bucăți 20 000  

7 bucăți 20 000  

8 bucăți 20 000  

15 bucăți 17 000  

20 kilograme 5 000  

21 bucăți 5 000  

22 kilograme 6 000  

24 bucăți 5 000  

26/27 bucăți 10 000  

29 bucăți 5 000  

67 kilograme 3 000  

73 bucăți 6 000  

115 kilograme 20 000  

117 kilograme 30 000  

118 kilograme 5 000  

Țara în cauză Categoria Unitate Cantitatea maximă 

Coreea de Nord 1 kilograme 10 000  

2 kilograme 10 000  

3 kilograme 10 000  

4 bucăți 10 000  

5 bucăți 10 000  

6 bucăți 10 000 
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Țara în cauză Categoria Unitate Cantitatea maximă  

7 bucăți 10 000  

8 bucăți 10 000  

9 kilograme 10 000  

12 perechi 10 000  

13 bucăți 10 000  

14 bucăți 10 000  

15 bucăți 10 000  

16 bucăți 10 000  

17 bucăți 10 000  

18 kilograme 10 000  

19 bucăți 10 000  

20 kilograme 10 000  

21 bucăți 10 000  

24 bucăți 10 000  

26 bucăți 10 000  

27 bucăți 10 000  

28 bucăți 10 000  

29 bucăți 10 000  

31 bucăți 10 000  

36 kilograme 10 000  

37 kilograme 10 000  

39 kilograme 10 000  

59 kilograme 10 000  

61 kilograme 10 000  

68 kilograme 10 000  

69 bucăți 10 000  

70 perechi 10 000  

73 bucăți 10 000  

74 bucăți 10 000  

75 bucăți 10 000 
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Țara în cauză Categoria Unitate Cantitatea maximă  

76 kilograme 10 000  

77 kilograme 5 000  

78 kilograme 5 000  

83 kilograme 10 000  

87 kilograme 8 000  

109 kilograme 10 000  

117 kilograme 10 000  

118 kilograme 10 000  

142 kilograme 10 000  

151A kilograme 10 000  

151 B kilograme 10 000  

161 kilograme 10 000   
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ANEXA II 

Lista birourilor de acordare a autorizațiilor menționate la articolul 4 

1. Belgia 
FOD Economie, Kmo, 
Middenstand en Energie 
Algemene Directie Econo­
mische Analyses en Inter­
nationale Economie 
Dienst Vergunningen 
Vooruitgangstraat 50 
1210 Brussel 
Tel. +32 22776713 
Fax +32 22775063 

SPF Économie, PME, 
Classes moyennes et 
Énergie 
Direction générale des 
analyses économiques et 
de l'économie internatio­
nale 
Service Licences 
Rue du Progrès 50 
1210 Bruxelles 
Tél. + 32 22776713 
Fax + 32 22775063 

2. Bulgaria 
Министерство на икономиката и енергетиката 
Дирекция „Регистриране, лицензиране и контрол“ 
ул. „Славянска“ № 8 
1052 София 
Tel.: +359 29407008/+359 29407673/+359 29407800 
Fax: +359 29815041/+359 29804710/+359 29883654 

Ministry of Economy and Energy 
8, Slavyanska Str., Sofia 1052, Bulgaria 
Tel.: +359 29407008/+359 29407673/+359 29407800 
Fax: +359 29815041/+359 29804710/+359 29883654 

3. Republica Cehă 
Ministerstvo průmyslu a obchodu (Ministry of Industry 
and Trade) 
Licenční správa 
Na Františku 32 
CZ – 110 15 Praha 1 
Tel: (420) 224 907 111 
Fax: (420) 224 212 133 

4. Danemarca 
Erhvervs- og Vækstministeriet (Ministry for Business and Growth) 
Erhvervsstyrelsen 
Langelinie Allé 17 
2100 København 
DANMARK 
Tlf. + 45 35291000 
Fax + 45 35291001 

5. Germania 
Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle 
(BAFA) [Federal Office of Economics and Export Control] 
Frankfurter Str. 29-35 
D-65760 Eschborn 
Tel.: +49 6196908-0 
Fax +49 6196908800 

6. Estonia 
Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium 
Harju 11 
15072 Tallinn 
Eesti 
Tel: +372 6256400 
Faks: +372 6313660 

7. Irlanda 
Department of Jobs, Enterprise and Innovation 
Licensing Unit 
Kildare Street 
Dublin 2 
IRELAND 
Tel. +353 16312545 
Fax +353 16312562 

8. Grecia 
Υπουργείο Ανάπτυξης και Ανταγωνιστικότητας 
Γενική Διεύθυνση Διεθνούς Οικονομικής Πολιτικής 
Διεύθυνση Καθεστώτων Εισαγωγών-Εξαγωγών, Εμπορικής Άμυνας 
Κορνάρου 1 
105 63 Αθήνα 
Τηλ. +30 2103286041-43, 2103286021 
Φαξ +30 2103286094 

Ministry of Development and Competitiveness 
General Directorate for International Economic Policy, 
Directorate of Import-Export Regimes, Trade Defence Instru­
ments 
1 Kornarou Str. 
10563 Αθήνα 
Τηλ. + 30 2103286041-43, 2103286021 
Φαξ + 30 2103286094 
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9. Spania 
Ministerio de Economía y Competitividad 
Dirección General de Comercio e Inversiones 
Paseo de la Castellana no 162 
E-28046 Madrid 
Tel. +34 913493817, 3493874 
Fax +34 913493831 
Correo electrónico: sgindustrial.sscc@comercio.mineco. 
es 

10. Franța 
Ministère de l'économie, de l'industrie et du numérique 
Direction générale des entreprises (DGE) 
Service de l'industrie (SI) 
Sous-direction de la chimie, des matériaux et des éco-industries 
(SDCME) 
Bureau des matériaux 
67 rue Barbès — BP 80001 
94201 Ivry-sur-Seine Cedex 
Tél. +33 179843449 
Courriel: isabelle.paimblanc@finances.gouv.fr 

11. Croația 
Ministarstvo vanjskih i europskih poslova 
Samostalni sektor za trgovinsku politiku i gospodarsku 
multilateralu 
Trg N. Š. Zrinskog 7-8 
10000 Zagreb 
Tel. 00 385 1 6444626 
Faks 00 385 1 6444601 

Ministry of Foreign and European Affairs 
Directorate for Trade Policy and Economic Multilateral 
Affairs 
Trg N. Š. Zrinskog 7-8 
10000 Zagreb 
Tel. 00 385 1 6444626 
Faks 00 385 1 6444601 

12. Italia 
Ministero dello Sviluppo Economico 
Dipartimento per l'impresa e l'internazionalizzazione 
Direzione Generale per la Politica Commerciale Internazionale 
Divisione III — Politiche settoriali 
Viale Boston, 25 
00144 Roma 
Tel. +39 0659647517, 59932202, 59932406 
Fax +39 0659932263, 59932636 
E-mail: polcom3@mise.gov.it 

13. Cipru 
Κλάδος Έκδοσης Αδειών Εισαγωγής/Εξαγωγής 
Υπηρεσία Εμπορίου 
Υπουργείο Ενέργειας, Εμπορίου, Βιομηχανίας και 
Τουρισμού 
Ανδρέα Αραούζου 6 
1421 Λευκωσία 
Τηλ. +357 22867100 
Φαξ +357 22375443 

Imports/Exports Licensing Section 
Trade Service 
Ministry of Energy, Commerce, Industry and Tourism 
6, Andrea Araouzou Str. 
1421 Nicosia 
Κύπρος 
Τηλ. +357 22 867 100 
Φαξ +357 22 375 443 

14. Letonia 
Latvijas Republikas Ārlietu ministrija 
Kr.Valdemāra iela 3 
LV-1395 Rīga 
Tālr.: 00 371 6701 6201 
Fakss: 00 371 6782 8121 

15. Lituania 
Lietuvos Respublikos ūkio ministerija 
Gedimino pr. 38/Vasario 16-osios g. 2 
LT-01104 Vilnius, Lietuva 
Tel. +370 70664658, +370 70664808 
Faks. +370 70664762 
E. paštas vienaslangelis@ukmin.lt 

16. Luxemburg 
Ministère de l'économie 
Office des licences 
19-21, boulevard Royal 
2449 Luxembourg 
Tél. +352 226162 
Fax +352 466138 
office.licences@eco.etat.lu 
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17. Ungaria 
Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal 
(Hungarian Trade Licencing Office) 
1124 Budapest 
Németvölgyi út 37–39. 
MAGYARORSZÁG 
Tel. +36 14585503 
Fax +36 14585814 
E-mail: keo@mkeh.gov.hu 

18. Malta 
Ministry for the Economy, Investment and Small Business 
Commerce Department, Trade Services Directorate 
Lascaris 
Valletta VLT2000 
Malta 
Telefon: 00 356 256 90 202 
Faks: 00 356 212 37 112 

19. Țările de Jos 
Belastingdienst/Douane 
Centrale dienst voor in- en uitvoer 
Kempkensberg 12 
Postbus 30003 
9700 RD Groningen 
Tel. +31 881512122 
Fax +31 881513182 

20. Österreich 
Bundesministerium für Wissenschaft, Forschung und Wirts­
chaft (Federal Ministry of Science, Research and Economy) 
Abteilung C2/9 — Außenwirtschaftskontrolle 
Stubenring 1 
A — 1010 Wien 
Tel: +43 171100-8353 
Fax +43 171100-8366 

21. Polonia 
Ministerstwo Gospodarki 
pl. Trzech Krzyży 3/5 
00-507 Warszawa 
POLSKA 
Tel. +48 226935553 
Faks +48226934021 

22. Portugalia 
Ministério das Finanças 
Direção-Geral das Alfândegas e dos Impostos Especiais sobre o 
Consumo 
Rua Terreiro do Trigo 
Edifício da Alfândega 
1149-006 Lisboa 
Portugal 
Tel. (351-1) 218 814 263 
Fax: (351-1) 218 814 261 
Endereço eletrónico: dsl@dgaiec.min-financas.pt 

23. România 
Ministerul Economiei, 
Comerțului și Mediului de Afaceri 
Direcția Politici Comerciale 
Calea Victoriei, nr. 152, sector 1 
București 
Cod poștal: 010096 
Tel: + 40 21 3150081 
Fax: + 40 21 3150454 
E-mail: clc@dce.gov.ro 

24. Slovenia 
Ministrstvo za finance (Ministry of Finance) 
Davčna uprava Republike Slovenije 
Spodnji plavž 6c 
SI-4270 Jesenice 
SLOVENIJA 
Tel. +386 42974470 
Faks +386 42974472 
E-naslov: taric.cuje@gov.si 

25. Slovacia 
Ministerstvo hospodárstva SR (Ministry of Economy of 
the Slovak Republic) 
Odbor výkonu obchodných opatrení 
Mierová 19 
827 15 Bratislava 
Tel. +421 248547019 
Fax +421 243423915 
E-mail: jan.krocka@mhsr.sk 

26. Finlanda 
Tulli (Finnish Customs) 
PL 512 
FI-00101 Helsinki 
SUOMI/FINLAND 
Puhelin: +358 295 5200 
Faksi: +358 204922852 
Sähköposti: kirmo@tulli.fi 

Tullen 
PB 512 
FI-00101 Helsingfors 
FINLAND 
Fax +358 204922852 

27. Suedia 
Kommerskollegium 
Box 6803 
SE-113 86 Stockholm 
SVERIGE 
Tfn +46 86904800 
Fax +46 8306759 
E-post: registrator@kommers.se 

28. Regatul Unit 
Import Licensing Branch (ILB) 
Department for Business Innovation and Skills 
E-mail: enquiries.ilb@bis.gsi.gov.uk   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1236/2014 AL COMISIEI 

din 18 noiembrie 2014 

privind autorizarea L-valinei produse de Corynebacterium glutamicum (DSM 25202) ca aditiv pentru 
hrana tuturor speciilor de animale 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 septembrie 2003 
privind aditivii din hrana animalelor (1), în special articolul 9 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 prevede autorizarea aditivilor destinați hranei animalelor, precum și motivele și 
procedurile de acordare a unei astfel de autorizații. 

(2)  În conformitate cu articolul 7 din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003, a fost transmisă o cerere de autorizare a L- 
valinei produse de Corynebacterium glutamicum (DSM 25202). Respectiva cerere a fost însoțită de informațiile și 
documentele necesare în temeiul articolului 7 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. 

(3)  Cererea privește autorizarea L-valinei produse de Corynebacterium glutamicum (DSM 25202) ca aditiv pentru hrana 
tuturor speciilor de animale, în vederea clasificării în categoria „aditivi nutriționali”. 

(4)  În avizul său din 2 iulie 2014 (2), Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară (denumită în continuare 
„autoritatea”) a concluzionat că, în condițiile de utilizare propuse, L-valina produsă de Corynebacterium glutamicum 
(DSM 25202) nu are efecte adverse asupra sănătății animalelor, sănătății oamenilor sau asupra mediului și că este 
considerată o sursă eficace de L-valină, un aminoacid esențial pentru hrana animalelor. Autoritatea nu consideră 
că sunt necesare cerințe specifice pentru monitorizarea ulterioară introducerii pe piață. În plus, autoritatea a veri­
ficat raportul privind metoda de analiză a aditivului în hrana pentru animale, prezentat de laboratorul de referință 
înființat în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1831/2003. 

(5)  Evaluarea L-valinei produse de Corynebacterium glutamicum (DSM 25202) arată că sunt îndeplinite condițiile de 
autorizare prevăzute la articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. În consecință, utilizarea substanței în 
cauză ar trebui să fie autorizată, în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

(6)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Autorizare 

Substanța specificată în anexă, aparținând categoriei „aditivi nutriționali” și grupei funcționale „aminoacizi, sărurile aces­
tora și produsele analoage”, este autorizată ca aditiv pentru hrana animalelor în condițiile prevăzute în anexa respectivă. 
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Articolul 2 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Numărul de 
identificare 
al aditivului 

Numele 
titularului 

autorizației 
Aditiv Compoziție, formulă chimică, descriere, metodă 

analitică 

Specie sau 
categorie de 

animale 

Vârsta 
maximă 

Conținut 
minim 

Conținut 
maxim 

Alte dispoziții 
Sfârșitul 

perioadei de 
autorizare mg/kg de hrană completă 

pentru animale cu un conținut 
de umiditate de 12 % 

Categoria aditivilor nutriționali. Grupa funcțională: aminoacizi, sărurile acestora și produse analoage 

3c369 — L-valină Compoziția aditivului 

L-valină minimum 98 % (raportat la 
substanța uscată) 

Caracterizarea substanței active 

L-valină [acid (2S)-2-amino-3-metilbuta­
noic] produsă prin fermentație cu Coryne­
bacterium glutamicum (DSM 25202). 

Formula chimică: C5H11NO2 

Numărul CAS: 72-18-4 

Metoda analitică (1) 

Pentru determinarea L-valinei în aditivul 
pentru hrana animalelor: Codexul substan­
țelor chimice din alimente (Food Chemical 
Codex) „L-valine monograph”. 

Pentru determinarea valinei în preameste­
curi, în hrana combinată pentru animale, 
în materiile prime destinate hranei anima­
lelor: cromatografie cu schimb de ioni 
cuplată cu derivatizare post-coloană și cu 
detecție spectrofotometrică (HPLC/VIS) — 
Regulamentul (CE) nr. 152/2009 al Comi­
siei. 

Toate 
speciile 

—   1.  Declarații care trebuie 
menționate pe eticheta 
aditivului: 
—  conținutul de 

umiditate. 
2. Pentru siguranța utili­

zatorilor: în timpul 
manipulării, utilizatorii 
trebuie să poarte 
mască de protecție 
respiratorie, ochelari 
de protecție și mănuși. 

3.  În cazul în care 
aditivul este declarat 
voluntar pe eticheta 
materiilor prime desti­
nate hranei animalelor 
și a hranei combinate 
pentru animale, se 
includ următoarele 
elemente: 
— denumirea aditi­

vului și numărul 
de identificare al 
acestuia, 

—  cantitatea de aditiv 
adăugată. 

9 decembrie 
2024 

(1)  Detaliile privind metodele analitice sunt disponibile la următoarea adresă a laboratorului de referință: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1237/2014 AL COMISIEI 

din 18 noiembrie 2014 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 
din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 AL  83,5 

MA  78,0 

MK  78,8 

ZZ  80,1 

0707 00 05 AL  57,9 

JO  194,1 

TR  126,6 

ZZ  126,2 

0709 93 10 AL  65,0 

MA  46,8 

TR  126,6 

ZZ  79,5 

0805 20 10 MA  131,7 

ZZ  131,7 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

TR  68,6 

ZZ  68,6 

0805 50 10 TR  79,3 

ZZ  79,3 

0806 10 10 BR  304,1 

LB  348,1 

PE  317,7 

TR  152,3 

US  246,6 

ZZ  273,8 

0808 10 80 BR  53,2 

CA  135,3 

CL  86,7 

MD  29,7 

NZ  96,9 

US  102,4 

ZA  108,9 

ZZ  87,6 

0808 30 90 CN  75,6 

ZZ  75,6 

(1)  Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 471/2009 a Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exte­
rior cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.  
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 17 noiembrie 2014 

de modificare a Deciziei de punere în aplicare 2014/366/UE de stabilire a listei programelor de 
cooperare și de indicare a sumei globale a sprijinului total din partea Fondului european de dezvol­
tare regională pentru fiecare program aferent obiectivului de cooperare teritorială europeană, 

pentru perioada 2014-2020 

[notificată cu numărul C(2014) 8423] 

(2014/805/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1299/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
privind dispoziții specifice pentru sprijinul din partea Fondului european de dezvoltare regională pentru obiectivul de 
cooperare teritorială europeană (1), în special articolul 4, 

în urma consultării Comitetului de coordonare pentru fondurile structurale și de investiții europene instituit prin arti­
colul 150 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decem­
brie 2013 de stabilire a unor dispoziții comune privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social euro­
pean, Fondul de coeziune, Fondul european agricol pentru dezvoltare rurală și Fondul european pentru pescuit și afaceri 
maritime, precum și de stabilire a unor dispoziții generale privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul 
social european, Fondul de coeziune și Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime și de abrogare a Regulamen­
tului (CE) nr. 1083/2006 al Consiliului (2), 

întrucât: 

(1) Prin Decizia de punere în aplicare 2014/366/UE a Comisiei (3), în temeiul articolului 4 alineatul (4) din Regula­
mentul (UE) nr. 1299/2013, Comisia a stabilit contribuția din Fondul european de dezvoltare regională (FEDR) în 
beneficiul Instrumentului de asistență pentru preaderare (IPA II) din domeniul de aplicare al Regulamentului (UE) 
nr. 231/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (4), dar nu era încă în măsură să indice și contribuția din 
FEDR la programele transfrontaliere și de bazin maritim în temeiul Instrumentului european de vecinătate (IEV) 
din domeniul de aplicare al Regulamentului (UE) nr. 232/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (5). 

(2) În conformitate cu articolul 4 alineatul (5) din Regulamentul (UE) nr. 1299/2013, contribuția din FEDR la progra­
mele transfrontaliere și de bazin maritim în temeiul IEV pentru fiecare stat membru ar trebui să fie acordată cu 
condiția ca IEV să pună la dispoziție sume cel puțin echivalente. 

(3)  Prin urmare, Decizia de punere în aplicare 2014/366/UE ar trebui modificată în consecință, 
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(5) Regulamentul (UE) nr. 232/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 martie 2014 de instituire a instrumentului european 
de vecinătate (JO L 77, 15.3.2014, p. 27). 



ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia de punere în aplicare 2014/366/UE se modifică după cum urmează: 

1.  Se introduce următorul articol: 

„Articolul 4a 

Contribuția din FEDR la programele transfrontaliere și de bazin maritim în temeiul Instrumentului european de veci­
nătate (IEV) din domeniul de aplicare al Regulamentului (UE) nr. 232/2014 pentru fiecare stat membru este stabilită 
în anexa V.” 

2.  Textul prezentat în anexa la prezenta decizie se adaugă ca anexa V. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 17 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie 
Corina CREȚU 

Membru al Comisiei  
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ANEXĂ 

„ANEXA V 

Contribuție din partea Fondului european de dezvoltare regională (FEDR) la programele transfron­
taliere și de bazin maritim în temeiul IEV pentru anumite state membre 

(EUR, prețuri curente) 

State membre Transfer către IEV 

Bulgaria 3 244 476 

Estonia 10 230 000 

Grecia 9 471 678 

Spania 117 620 933 

Franța 12 200 000 

Italia 81 539 000 

Cipru 500 000 

Letonia 26 100 000 

Lituania 50 000 000 

Ungaria 22 976 000 

Malta 1 000 000 

Polonia 135 800 000 

Portugalia 743 294 

România 88 000 000 

Slovacia 6 000 000 

Finlanda 60 000 000 

Suedia 9 000 000 

TOTAL 634 425 381”   
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 18 noiembrie 2014 

de aprobare a acoperișului solar Webasto pentru încărcarea bateriilor ca tehnologie inovatoare 
pentru reducerea emisiilor de CO2 generate de autoturisme, în temeiul Regulamentului (CE) 

nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2014/806/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 aprilie 2009 de 
stabilire a standardelor de performanță privind emisiile pentru autoturismele noi, ca parte a abordării integrate a Comu­
nității de a reduce emisiile de CO2 generate de vehiculele ușoare (1), în special articolul 12 alineatul (4), 

întrucât: 

(1)  La 5 martie 2014, furnizorul Webasto Roof & Components SE (denumit în continuare „solicitantul”) a depus o 
cerere pentru aprobarea acoperișului solar Webasto pentru încărcarea bateriilor ca tehnologie inovatoare. Cererea 
a fost considerată completă, iar perioada de care dispune Comisia pentru a evalua cererea a început în ziua urmă­
toare datei primirii oficiale a cererii, și anume la 6 martie 2014. 

(2)  Cererea a fost evaluată în conformitate cu articolul 12 din Regulamentul (CE) nr. 443/2009, cu Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 725/2011 al Comisiei (2) și cu Orientările tehnice pentru elaborarea cererilor de apro­
bare a tehnologiilor inovatoare în temeiul Regulamentului (CE) nr. 443/2009 (denumite în continuare „Orientările 
tehnice”) (3). 

(3)  Cererea se referă la acoperișul solar Webasto pentru încărcarea bateriilor. Acoperișul solar constă dintr-un panou 
fotovoltaic (PV) care se instalează pe acoperișul vehiculului. Panoul fotovoltaic convertește energia ambientală în 
energie electrică, iar această energie se stochează, prin intermediul unui convertor CC-CC, în bateria de la bord. 
Comisia constată că informațiile furnizate în cerere demonstrează că au fost îndeplinite condițiile și criteriile 
menționate la articolul 12 din Regulamentul (CE) nr. 443/2009 și la articolele 2 și 4 din Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) nr. 725/2011. 

(4) Solicitantul a demonstrat că mai puțin de 3 % din autoturismele personale noi înmatriculate în anul de refe­
rință 2009 erau echipate cu un sistem de încărcare a bateriilor pe bază de acoperiș solar de tipul celui descris în 
cererea respectivă. 

(5)  Pentru stabilirea reducerii emisiilor de CO2 pe care o va face posibilă această tehnologie inovatoare atunci când va 
fi montată pe un vehicul, este necesar să se desemneze vehiculul de referință cu care ar trebui comparată eficiența 
vehiculului echipat cu tehnologia inovatoare, în conformitate cu articolele 5 și 8 din Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) nr. 725/2011. Comisia consideră că vehiculul de referință ar trebui să fie o variantă de vehicul iden­
tică în toate aspectele cu vehiculul ecoinovator cu excepția acoperișului solar și, după caz, fără baterie suplimen­
tară și alte dispozitive necesare în mod specific pentru conversia energiei solare în energie electrică și pentru 
depozitarea acesteia. Pentru o nouă versiune a vehiculului echipat cu acoperiș solar, vehiculul de referință ar 
trebui să fie vehiculul cu acoperișul solar deconectat și ar trebui să se ia în considerare variația masei datorată 
instalării acoperișului solar. 

(6)  Solicitantul a furnizat o metodologie pentru testarea reducerilor emisiilor de CO2, care include formule bazate pe 
orientările tehnice privind acoperișul solar pentru încărcarea bateriilor. Comisia consideră că acesta ar trebui, 
totodată, să demonstreze măsura în care se îmbunătățește consumul total de energie al vehiculului din punct de 
vedere al funcției sale de transport prin comparație cu energia consumată pentru funcționarea dispozitivelor 
menite să crească confortul șoferului sau al pasagerilor. 
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(7)  Este, de asemenea, necesar ca la stabilirea economiilor realizate să se țină seama de capacitatea de stocare a unei 
baterii unice instalate la bord sau de prezența la bord a unei baterii suplimentare al cărei rol este exclusiv de 
stocare a energiei electrice generate de acoperișul solar. 

(8)  Comisia consideră că metodologia de testare va furniza rezultate ale testării verificabile, repetabile și comparabile, 
și că această metodologie permite demonstrarea, în mod realist și cu un grad ridicat de semnificație statistică, a 
beneficiilor tehnologiei inovatoare în materie de reducere a emisiilor de CO2, în conformitate cu articolul 6 din 
Regulamentul (UE) de punere în aplicare nr. 725/2011. 

(9) Având în vedere acest context, Comisia consideră că solicitantul a demonstrat în mod satisfăcător faptul că redu­
cerea emisiilor obținută grație tehnologiei inovatoare este de cel puțin 1 g CO2/km. 

(10)  Întrucât testul de omologare de tip în ceea ce privește emisiile de CO2 la care se face referire în Regulamentul 
(CE) nr. 715/2007 al Parlamentului European și al Consiliului (1) și Regulamentul (CE) nr. 692/2008 al Comi­
siei (2) nu ia în considerare prezența unui acoperiș solar și energia suplimentară furnizată prin intermediul acestei 
tehnologii, Comisia apreciază că acoperișul solar Webasto pentru încărcarea bateriilor nu face obiectul ciclului de 
testare standard. Comisia constată că raportul de verificare a fost elaborat de TÜV SÜD Czech s.r.o., care este un 
organism independent și certificat, și că raportul confirmă concluziile prezentate în cerere. 

(11) În acest context, Comisia constată că nu trebuie ridicate obiecții în ceea ce privește aprobarea tehnologiei inova­
toare în cauză. 

(12) În scopul stabilirii codului general al ecoinovației care trebuie utilizat în documentația pertinentă aferentă omolo­
gării de tip în conformitate cu anexele I, VIII și IX la Directiva 2007/46/CE, trebuie specificat codul individual care 
trebuie utilizat pentru tehnologia inovatoare aprobată prin prezenta decizie de punere în aplicare, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

(1) Acoperișul solar Webasto pentru încărcarea bateriilor destinat utilizării în vehicule din categoria M1 se aprobă ca 
tehnologie inovatoare în sensul articolului 12 din Regulamentul (CE) nr. 443/2009. 

(2) Reducerea emisiilor de CO2 obținută datorită utilizării acoperișului solar Webasto pentru încărcarea bateriilor, 
menționat la alineatul (1), se determină utilizând metodologia prevăzută în anexă. 

(3) Codul individual de ecoinovație care trebuie specificat în documentația privind omologarea de tip care trebuie 
utilizată pentru tehnologia inovatoare aprobată prin prezenta decizie de punere în aplicare este „7”. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 18 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Regulamentul (CE) nr. 715/2007 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 2007 privind omologarea de tip a autovehicu­
lelor în ceea ce privește emisiile provenind de la vehiculele ușoare pentru pasageri și de la vehiculele ușoare comerciale (Euro 5 și Euro 6) 
și privind accesul la informațiile referitoare la repararea și întreținerea vehiculelor (JO L 171, 29.6.2007, p. 1). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 692/2008 al Comisiei din 18 iulie 2008 de punere în aplicare și modificare a Regulamentului (CE) nr. 715/2007 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind omologarea de tip a autovehiculelor în ceea ce privește emisiile provenind de la vehicu­
lele ușoare pentru pasageri și de la vehiculele ușoare comerciale (Euro 5 și Euro 6) și privind accesul la informațiile referitoare la repararea 
și întreținerea vehiculelor (JO L 199, 28.7.2008, p. 1). 



ANEXĂ 

METODOLOGIE PENTRU STABILIREA REDUCERILOR EMISIILOR DE CO2 CA URMARE A UTILIZĂRII 
ACOPERIȘULUI SOLAR WEBASTO PENTRU ÎNCĂRCAREA BATERIILOR 

1.  Introducere 

Procedura de testare și condițiile de testare care urmează să fie aplicate pentru a se stabili reducerile emisiilor de 
CO2 care pot fi atribuite utilizării acoperișului solar Webasto pentru încărcarea bateriei unui vehicul din cate­
goria M1 sunt descrise la punctele 2 și 3. 

2.  Procedura de testare 

Valoarea maximă a puterii de ieșire (PP) a panoului fotovoltaic se determină experimental pentru fiecare variantă de 
vehicul. Măsurătorile trebuie să fie efectuate în conformitate cu metodologia de testare prevăzută de standardul 
internațional IEC 61215:2005 (1). 

Urmează să fie utilizat un panou fotovoltaic complet și demontat. Cele patru colțuri ale panoului trebuie să fie în 
contact cu panoul de măsurare orizontal. 

Toate măsurătorile trebuie efectuate de cel puțin cinci ori. 

Unghiul de înclinare longitudinală și capacitatea totală de stocare [sau coeficient de corecție solară rezultant (CCS)] 
trebuie să fie furnizate de către constructorul vehiculului. 

Posibila înclinare longitudinală a acoperișului vehiculului trebuie corectată ulterior matematic prin aplicarea unei 
funcții cosinusoidale. 

3.  Formule 

1.  Abaterea standard a mediei aritmetice a valorii maxime a puterii de ieșire trebuie calculată cu ajutorul 
formulei (1). 

Formula (1): 

ΔPP ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
Pn

i¼1
ðPPi  − PPÞ

2

nðn − 1Þ

v
u
u
u
t

unde: 

ΔPP:  Abaterea standard a mediei aritmetice a valorii maxime a puterii de ieșire [Wp]; 

PP i
:  Valoarea de măsurare a valorii maxime a puterii de ieșire [Wp]; 

PP:  Media aritmetică a valorii maxime a puterii de ieșire [Wp]; 

n:  Numărul de măsurători. 

Câștigul de putere electrică suplimentară depinde de capacitatea dispozitivului de stocare a energiei electrice aflat la 
bord care trebuie verificată. În cazul în care capacitatea este sub 0,666 Ah/watt putere maximă a panoului fotovol­
taic, radiația solară din zilele însorite și senine de vară nu poate fi utilizată pe deplin din cauza faptului că bateriile 
sunt complet încărcate. În acest caz, trebuie aplicat coeficientul de corecție solară menționat la punctul 2 pentru a 
identifica cota utilizabilă din energia solară în intrare. 

2.  Se vor utiliza următoarele date de intrare pentru calcularea potențialului de reducere a emisiilor de CO2: 

—  iradierea solară medie PSR specificată la capitolul 5.7.1 din orientările tehnice (2), adică 120 W/m2; 

—  factorul de utilizare/efect de accentuare UFIR specificat în capitolul 5.4.2 din Orientările tehnice, adică 0,51; 

—  eficiența sistemului solar ηSS specificată la capitolul 5.1.3 din Orientările tehnice, adică 0,76; 

19.11.2014 L 332/36 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) IEC 61215. Module fotovoltaice (PV) cu siliciu cristalin pentru aplicații terestre — Calificarea proiectului și omologarea de tip. Număr de 
referință IEC 61215:2005(E). 

(2) Orientările tehnice pentru elaborarea cererilor de aprobare a tehnologiilor inovatoare în temeiul Regulamentului (CE) nr. 443/2009 
(versiunea februarie 2013). 



—  coeficientul de corecție solară SCC specificat în tabelul 1 și în capitolul 5.7.2 din orientările tehnice; 

Tabelul 1 

Capacitatea totală de 
stocare disponibilă (12 V)/ 
Puterea maximă a panoului 
fotovoltaic [Ah/Wp] (1) 

0,10 0,20 0,30 0,40 0,50 0,60 > 0,666 

Coeficientul de corecție 
solară (SCC) 

0,481 0,656 0,784 0,873 0,934 0,977 1 

(1)  Capacitatea de stocare totală include capacitatea medie de stocare a acumulatorului de 10 Ah (12 V). Toate valorile se 
referă la o medie anuală a radiațiilor solare de 120 W/m2, o cotă de accentuare de 0,49, precum și un timp mediu de 
conducere a autovehiculului de 1 oră pe zi la o putere electrică necesară de 750 W.   

— consumul de putere efectivă pentru vehicule pe benzină VPe – P și pentru vehicule pe motorină VPe – D specifi­
cate în tabelul 2 și în capitolul 5.1.1 din Orientările tehnice; 

Tabelul 2 

Tipul de motor Consumul de putere efectivă VPe [l/kWh] 

Benzină (VPe – P) 0,264 

Motorină (VPe – D) 0,22   

—  eficiența alternatorului ηΑ, specificată la capitolul 5.1.2 din Orientările tehnice, adică 0,67;  

În ceea ce privește factorii de conversie CF, trebuie utilizate datele din tabelul 3: 

Tabelul 3 

Tipul de carburant Factorul de conversie (l/100 km) → (g CO2/km) [100 g/l] 

Benzină (CFP) 23,3 (= 2 330 g CO2/l) 

Motorină (CFD) 26,4 (= 2 640 g CO2/l)  

În ceea ce privește kilometrajul mediu anual, trebuie utilizate datele din tabelul 4 [km/an]: 

Tabelul 4 

Tipul de carburant Kilometraj mediu anual [km/an] 

Benzină, (MP) 12 700 

Motorină, (MD) 17 000  

Cu aceste date de intrare, reducerile emisiilor de CO2 pentru un vehicul pe benzină se calculează cu formula (2). 

Diferența de masă dintre vehiculul de referință și vehiculul ecoinovator datorată instalării acoperișului solar și, acolo 
unde este cazul, a bateriei suplimentare trebuie luată în considerare prin aplicarea coeficientului de corecție a 
masei (1). Vehiculul de referință trebuie să fie o variantă de vehicul identic în toate aspectele cu vehiculul ecoino­
vator cu excepția acoperișului solar și, după caz, fără bateria suplimentară și celelalte dispozitive necesare în mod 
specific pentru conversia energiei solare în energie electrică și pentru stocarea acesteia din urmă. 
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(1) Capitolul 5 alineatul (5).1 din studiul de referință al JRC, http://europa.eu/!qN68wc 

http://europa.eu/!qN68wc


Pentru o nouă versiune a unui vehicul echipat cu panou solar, vehiculul de referință trebuie să aibă specificațiile 
următoare: este vehiculul în care panoul solar este deconectat și se ia în considerare variația masei rezultată în urma 
instalării acoperișului solar. În cazul în care acoperișul solar este din sticlă, trebuie introdusă o corecție pentru 
variația masei, adică o masă suplimentară de 3,4 kg. În cazul în care acoperișul solar este confecționat din material 
sintetic ușor nu trebuie introdusă nicio corecție pentru variația masei. Constructorul trebuie să pună la dispoziția 
autorității de omologare de tip o documentație verificată cu privire la această variație a masei. 

Formula (2): 

CCO2 ¼ PSR � UFIR � ηSS � PP � SCC �
VPe − P

ηA
�

CFP

MP
� cosΦ − ΔCO2mP 

unde: 

CCO 2
:  economiile de CO2 [g CO2/km]; 

PSR:  Radiație solară medie [W/m2]; 

UFIR:  Factor de utilizare/efect de accentuare [-]; 

ηSS:  Eficiența sistemului solar [-]; 

PP:  Putere maximă de ieșire [Wp]; 

SCC:  Coeficientul de corecție solară [-]; 

VPe – P:  Consumul de putere efectivă pentru vehicule pe benzină [l/kWh]; 

ηA:  Eficiența alternatorului [-]; 

CFP:  Factor de conversie pentru vehiculele pe benzină [100 g/l]; 

MP:  Kilometrajul mediu anual pentru vehicule pe benzină [km/an]; 

Φ:  Înclinarea longitudinală a panoului solar [°]. 

ΔCO2mP:  Coeficientul de corecție a emisiilor de CO2 datorate variației masei ca urmare a instalării acoperișului 
solar și, acolo unde este aplicabil, a bateriei suplimentare și a altor dispozitive necesare în mod specific 
pentru conversia energiei solare în energie electrică și stocarea acesteia pentru vehicule pe benzină 
[g CO2/km]. 

Reducerile emisiilor de CO2 pentru un vehicul pe motorină se calculează cu formula (3). 

Diferența de masă dintre vehiculul de referință și vehiculul ecoinovator datorată instalării acoperișului solar și, acolo 
unde este cazul, a bateriei suplimentare trebuie luată în considerare prin aplicarea coeficientului de corecție a 
masei (1). Vehiculul de referință trebuie să fie o variantă de vehicul identic sub toate aspectele cu vehiculul ecoino­
vator cu excepția acoperișului solar și, după caz, fără bateria suplimentară și celelalte dispozitive necesare în mod 
specific pentru conversia energiei solare în energie electrică și pentru stocarea acesteia din urmă. 

Pentru o nouă versiune a unui vehicul echipat cu acoperiș solar, vehiculul de referință trebuie să aibă următoarele 
specificații: este un vehicul în care acoperișul solar este deconectat și se ia în considerare variația masei rezultată în 
urma instalării acoperișului solar. În cazul în care acoperișul solar este din sticlă, trebuie introdusă o corecție pentru 
variația masei, adică o masă suplimentară de 3,4 kg În cazul în care acoperișul solar este confecționat din material 
sintetic ușor nu trebuie introdusă nicio corecție pentru variația masei. Constructorul trebuie să pună la dispoziția 
autorității de omologare de tip o documentație verificată cu privire la această variație a masei. 

Formula (3): 

CCO2 ¼ PSR � UFIR � ηSS � PP � SCC �
VPe − D

ηA
�

CFD

MD
� cosΦ − ΔCO2mD 
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(1) Capitolul 5 alineatul (5).1 din studiul de referință al JRC, http://europa.eu/!qN68wc 

http://europa.eu/!qN68wc


unde: 

VPe – D:  Consumul de putere efectivă pentru vehicule pe motorină [l/kWh]; 

CFD:  Factor de conversie pentru vehiculele pe motorină [100 g/l]; 

MD:  Kilometrajul mediu anual pentru vehicule pe motorină [km/an]; 

ΔCO2mD:  Coeficientul de corecție a emisiilor de CO2 datorate variației masei ca urmare a instalării acoperișului 
solar și, acolo unde este aplicabil, a bateriei suplimentare și a altor dispozitive necesare în mod specific 
pentru conversia energiei solare în energie electrică și stocarea acesteia pentru vehicule pe motorină 
[g CO2/km] 

Coeficientul de corecție a emisiilor de CO2 datorate variației masei se calculează cu formulele (4) și (5). 

Formula (4) 

ΔCO2mP ¼ 0,0277 � Δm  pentru vehicule pe benzină 

și 

formula (5) 

ΔCO2mD ¼ 0,0383 � Δm  pentru vehicule pe motorină 

unde: 

Δm:  Variația masei ca urmare a instalării acoperișului solar și, acolo unde este aplicabil, a bateriei suplimentare și 
a altor dispozitive necesare în mod specific pentru conversia energiei solare în energie electrică și stocarea 
acesteia (de exemplu, 5 kg). 

3.  Eroarea în calcularea reducerilor emisiilor de CO2 trebuie calculată cu ajutorul formulei (6). 

Formula (6):  

unde: 

ΔCCO2 :  Eroarea în calcularea reducerilor totale ale emisiilor de CO2 [g CO2/km]; 

:  Sensibilitatea reducerii de emisii de CO2 calculată legată de măsurată pe parcursul testului nr. I; 

n:  Numărul de măsurători. 

Pentru a calcula eroarea în privința reducerii emisiilor de CO2 pentru vehicule pe benzină, rezultatele formulei (6) 
se vor aplica în formula (2) în conformitate cu următoarea formulă (7): 

Formula (7): 

ΔCCO2 ¼ PSR � UFIR � ηSS � SCC �
VPe − P

ηA
�

CFP

MP
� ΔP � cosΦ 

Pentru a calcula eroarea în privința reducerii emisiilor de CO2 pentru vehicule pe motorină, rezultatele formulei (6) 
se vor aplica în formula (3), ceea ce conduce la formula (8). Aceasta reprezintă eroarea în privința reducerii 
emisiilor de CO2 pentru un vehicul pe motorină. 

Formula (8): 

ΔCCO2 ¼ PSR � UFIR � ηSS � SCC �
VPe − D

ηA
�

CFD

MD
� ΔP � cosΦ 
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4.  Pentru a se demonstra că pragul minim de 1 gCO2/km este depășit într-o manieră semnificativă din punct de 
vedere statistic trebuie utilizată următoarea formulă (9). 

Formula (9): 

MT � CCO2  − ΔCCO2 

unde: 

MT:  Pragul minim [g CO2/km], adică 1 g CO2/km; 

CCO 2
:  Reducerea totală a emisiilor de CO2 [g CO2/km]; 

ΔCCO2 :  Eroarea în calcularea reducerilor totale ale emisiilor de CO2 [g CO2/km]. 

În cazul în care reducerile de emisii de CO2, ca rezultat al calculării folosindu-se formula (9), sunt inferioare 
pragului prevăzut la articolul 9 alineatul (1) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 725/2011, se aplică 
articolul 11 alineatul (2) al doilea paragraf din regulamentul menționat anterior.  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 17 noiembrie 2014 

privind aplicarea anumitor măsuri provizorii de protecție împotriva gripei aviare înalt patogene de 
subtip H5 în Regatul Unit 

[notificată cu numărul C(2014) 8751] 

(Numai textul în limba engleză este autentic) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2014/807/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 89/662/CEE a Consiliului din 11 decembrie 1989 privind controlul veterinar în cadrul schim­
burilor intracomunitare în vederea realizării pieței interne (1), în special articolul 9 alineatul (3), 

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 privind controalele veterinare și zootehnice apli­
cabile în schimburile intracomunitare cu anumite animale vii și produse în vederea realizării pieței interne (2), în special 
articolul 10 alineatul (3), 

întrucât: 

(1)  Gripa aviară este o boală infecțioasă virală a păsărilor, inclusiv a celor de curte. Infecția cu virusurile gripei aviare 
la păsările domestice cauzează două forme principale ale acestei boli, care se deosebesc prin virulența lor. Forma 
slab patogenă provoacă în general doar simptome ușoare, în timp ce forma înalt patogenă determină rate foarte 
mari ale mortalității la majoritatea speciilor de păsări de curte. Boala respectivă poate avea un impact sever asupra 
profitabilității sectorului creșterii păsărilor de curte. 

(2)  Gripa aviară afectează în principal păsările, dar în anumite condiții pot apărea infecții și la om, cu toate că riscul 
este în general foarte mic. 

(3)  În cazul apariției unui focar epidemic de gripă aviară, există riscul ca agentul patogen să se răspândească la alte 
exploatații unde se află păsări de curte sau alte păsări ținute în captivitate. Prin urmare, focarul se poate răspândi 
de la un stat membru la altul sau la țări terțe, prin intermediul comerțului cu păsări vii sau cu produse derivate 
de la acestea. 

(4)  Directiva 2005/94/CE a Consiliului (3) stabilește anumite măsuri preventive privind supravegherea și depistarea 
timpurie a gripei aviare, precum și măsurile minime de control de aplicat în cazul apariției unui focar de gripă 
aviară la păsările de curte sau la alte păsări ținute în captivitate. Directiva respectivă prevede stabilirea unor zone 
de protecție și de supraveghere în eventualitatea apariției unui focar de gripă aviară înalt patogenă. 

(5)  Regatul Unit a notificat Comisiei apariția unui focar de gripă aviară înalt patogenă de subtip H5 într-o exploatație 
de pe teritoriul său, exploatație în care se află păsări de curte sau alte păsări ținute în captivitate, și a luat imediat 
măsurile necesare în temeiul Directivei 2005/94/CE, inclusiv stabilirea de zone de protecție și de supraveghere. 

(6)  Comisia, în colaborare cu Regatul Unit, a examinat măsurile respective și a constatat că limitele zonelor de 
protecție și de supraveghere stabilite de către autoritatea competentă din acest stat membru se află la o distanță 
suficient de mare de exploatația în care a fost confirmat focarul. 

(7)  Pentru a preveni orice perturbări inutile ale comerțului din Uniune și pentru a evita impunerea de către țări terțe 
a unor bariere nejustificate în calea comerțului, este necesară definirea rapidă, la nivelul Uniunii și în colaborare 
cu statul membru respectiv, a zonelor de protecție și de supraveghere stabilite în Regatul Unit. 
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a Directivei 92/40/CEE (JO L 10, 14.1.2006, p. 16). 



(8)  Prin urmare, până la următoarea reuniune a Comitetului permanent pentru plante, animale, produse alimentare și 
hrană pentru animale, zonele de protecție și de supraveghere din Regatul Unit în care sunt aplicate măsurile 
zoosanitare de combatere a bolii, astfel cum sunt prevăzute în Directiva 2005/94/CE, ar trebui să fie definite în 
anexa la prezenta decizie, iar durata regionalizării respective ar trebui să fie stabilită. 

(9)  Prezenta decizie urmează să fie reexaminată în cadrul următoarei reuniuni a Comitetului permanent pentru 
plante, animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Regatul Unit se asigură că zonele de protecție și de supraveghere stabilite în conformitate cu articolul 16 alineatul (1) din 
Directiva 2005/94/CE cuprind cel puțin zonele de protecție și de supraveghere prezentate în părțile A și B ale anexei la 
prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se aplică până la 22 decembrie 2014. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord. 

Adoptată la Bruxelles, 17 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ANEXĂ 

PARTEA A 

Zona de protecție, astfel cum este menționată la articolul 1: 

ISO Cod de țară Stat membru 
Cod 

(dacă este dispo­
nibil) 

Denumire 

UK Regatul Unit Cod ADNS Zona care cuprinde   

00053 Partea din East Riding of Yorkshire care se află într-un cerc cu 
raza de 3 kilometri, centrată pe coordonatele cu referința 
TA0654959548. Referința coordonatelor aparține Ordnance 
Survey Landranger scara 1:100 000.  

PARTEA B 

Zona de supraveghere, astfel cum este menționată la articolul 1: 

ISO Cod de țară Stat membru 
Cod 

(dacă este dispo­
nibil) 

Denumire 

UK Regatul Unit Cod ADNS Zona care cuprinde   

00053 Zona din partea East Riding of Yorkshire care se află în exte­
riorul zonei descrise în zona de protecție și în interiorul 
cercului cu raza de 10 kilometri, centrată pe coordonatele cu 
referința TA0654959548. Referința coordonatelor aparține 
Ordnance Survey Landranger scara 1:100 000.   
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 17 noiembrie 2014 

privind anumite măsuri de protecție provizorii referitoare la gripa aviară înalt patogenă de 
subtip H5N8 în Țările de Jos 

[notificată cu numărul C(2014) 8752] 

(Numai textul în limba neerlandeză este autentic) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2014/808/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 89/662/CEE a Consiliului din 11 decembrie 1989 privind controalele veterinare aplicabile în 
schimburile intracomunitare în vederea realizării pieței interne (1), în special articolul 9 alineatul (3), 

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 privind controalele veterinare și zootehnice apli­
cabile în schimburile intracomunitare cu anumite animale vii și produse în vederea realizării pieței interne (2) în special 
articolul 10 alineatul (3), 

întrucât: 

(1)  Gripa aviară este o boală infecțioasă virală la păsări, inclusiv la păsările de curte. Infecția cu virusurile gripei aviare 
la păsările domestice cauzează două forme principale ale acestei boli, care se deosebesc prin virulența lor. Forma 
slab patogenă provoacă în general doar simptome ușoare, în timp ce forma înalt patogenă determină rate foarte 
mari ale mortalității la majoritatea speciilor de păsări de curte. Boala menționată poate avea un impact sever 
asupra profitabilității sectorului creșterii păsărilor de curte. 

(2)  Gripa aviară este prezentă în principal la păsări, dar în anumite condiții pot apărea infecții și la om, cu toate că 
riscul este în general foarte mic. 

(3)  În cazul apariției unui focar de gripă aviară, există riscul ca agentul patogen să se răspândească la alte exploatații 
unde se află păsări de curte sau alte păsări ținute în captivitate. Prin urmare, focarul se poate răspândi de la un 
stat membru la altul sau la țări terțe, prin intermediul comerțului cu păsări vii sau cu produse obținute de la 
acestea. 

(4)  Directiva 2005/94/CE a Consiliului (3) stabilește anumite măsuri preventive privind supravegherea și depistarea 
timpurie a gripei aviare, precum și măsurile minime de control care se aplică în cazul apariției unui focar de gripă 
aviară la păsările de curte sau la alte păsări ținute în captivitate. Directiva respectivă prevede stabilirea unor zone 
de protecție și de supraveghere în eventualitatea apariției unui focar de gripă aviară înalt patogenă. 

(5)  Țările de Jos au notificat Comisia cu privire la un focar de gripă aviară înalt patogenă de subtip H5N8 într-o 
exploatație de pe teritoriul său în care se află păsări de curte sau alte păsări ținute în captivitate și a luat imediat 
măsurile necesare în conformitate cu Directiva 2005/94/CE, inclusiv stabilirea de zone de protecție și de suprave­
ghere. Ca măsură de precauție și pentru a evalua situația și a reduce la minimum orice risc de propagare supli­
mentară față de focarul confirmat, autoritățile din Țările de Jos au interzis circulația păsărilor de curte vii și a 
anumitor produse derivate din păsări de curte vii pe întregul teritoriu. 

(6)  Comisia, în colaborare cu Țările de Jos, a examinat măsurile respective și s-a asigurat că limitele zonelor de 
protecție și de supraveghere stabilite de către autoritatea competentă din statul membru respectiv se află la o 
distanță suficient de mare față de exploatația în care a apărut focarul confirmat. 

(7)  Pentru a preveni orice perturbări inutile ale comerțului în Uniune și pentru a evita impunerea de către țări terțe a 
unor bariere nejustificate în calea comerțului, este necesară definirea rapidă a zonelor de protecție și de suprave­
ghere stabilite în Țările de Jos la nivelul Uniunii, în colaborare cu statul membru respectiv. 
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(1) JO L 395, 30.12.1989, p. 13. 
(2) JO L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(3) Directiva 2005/94/CE a Consiliului din 20 decembrie 2005 privind măsurile comunitare de combatere a gripei aviare și de abrogare a 

Directivei 92/40/CEE (JO L 10, 14.1.2006, p. 16). 



(8)  Prin urmare, până la următoarea reuniune a Comitetului permanent pentru plante, animale, produse alimentare și 
hrană pentru animale, zonele de protecție și de supraveghere din Țările de Jos în care sunt aplicate măsuri zoosa­
nitare de combatere a bolii, astfel cum sunt prevăzute în Directiva 2005/94/CE, ar trebui să fie definite în anexa 
la prezenta decizie, iar durata și regionalizarea acestora ar trebui să fie stabilită. 

(9)  Prezenta decizie urmează să fie reexaminată în cadrul următoarei reuniuni a Comitetului permanent pentru 
plante, animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Țările de Jos se asigură că zonele de protecție și de supraveghere stabilite în conformitate cu articolul 16 alineatul (1) din 
Directiva 2005/94/CE cuprind cel puțin zonele menționate ca zone de protecție și de supraveghere în părțile A și B ale 
anexei la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se aplică până la 22 decembrie 2014. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează Regatului Țărilor de Jos. 

Adoptată la Bruxelles, 17 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ANEXĂ 

PARTEA A 

Zonă de protecție, astfel cum este menționată la articolul 1: 

Codul de 
țară în 
format 

ISO 

Codul 
Statului membru 
(dacă este dispo­

nibil) 
Denumire 

NL Țările de Jos Cod poștal/ADNS Zona care cuprinde    

— De la intersecția N228 cu Goverwellesingel de-a lungul Goverwelle­
singel în direcție nord, prin tunelul Goverwelle până la Achterwil­
lenseweg. 

—  De-a lungul Achterwillenseweg în direcție est până la Vlietdijk. 

— De-a lungul Vlietdijk în direcție nord prin Platteweg până la Kors­
sendijk. 

—  De-a lungul Korssendijk în direcție nord prin Ree în direcție est 
până la Nieuwenbroeksedijk. 

—  De-a lungul Nieuwenbroeksedijk în direcție est până la Kippenkade. 

—  De-a lungul Kippenkade în direcție nord până la Wierickepad. 

—  De-a lungul Wierickepad în direcție nord — est prin Wierickepad 
prin Groendijk până la Westeinde 

—  De-a lungul Westeinde în direcție nord prin Oosteinde până la 
Tuurluur. 

—  De-a lungul Tuurluur în direcție sud până la Papekoperdijk. 

— De-a lungul Papekoperdijk în direcție sud prin Johan J Vierber­
genweg prin Zwier Regelinkstraat până la N228. 

—  De-a lungul N228 în direcție sud până la Damweg. 

—  De-a lungul Damweg în direcție sud până la Zuidzijdseweg. 

—  De-a lungul Zuidzijdseweg în direcție vest prin Slangenweg până la 
West-Vlisterdijk. 

—  De-a lungul West-Vlisterdijk în direcție nord apoi în direcție vest 
prin Bredeweg și în direcție nord prin Grote Haven până la N228. 

—  De-a lungul N228 în direcție vest.  

PARTEA B 

Zonă de supraveghere, astfel cum este menționată la articolul 1: 

Codul de 
țară în 

format ISO 
Codul 

Statului membru 
(dacă este dispo­

nibil) 
Denumire 

NL Țările de Jos Cod poștal/ADNS Zona care cuprinde    

—  De la intersecția N207 cu N11, de-a lungul N11 în direcție est-sud 
până la N458. 

—  De-a lungul N458 în direcție est până la Buitenkerk.  
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Codul de 
țară în 

format ISO 
Codul 

Statului membru 
(dacă este dispo­

nibil) 
Denumire 

NL Țările de Jos Cod poștal/ADNS Zona care cuprinde 

—  De-a lungul Buitenkerk în direcție nord până la Kerkweg. 

—  De-a lungul Kerkweg în direcție est până la Meije. 

—  De-a lungul Meije în direcție Nord-Est până la Middenweg. 

—  De-a lungul Middenweg în direcție sud prin Hoofdweg prin 
Zegveldse Uitweg până la N458. 

—  De-a lungul N458 în direcție est prin Rembrandtlaan până la 
Westdam. 

—  De-a lungul Westdam în direcție sud prin Rijnstraat prin Oostdam 
până la Oudelandseweg. 

—  De-a lungul Oudelandseweg în direcție nord până la Geestdorp. 

—  De-a lungul Geestdorp în direcție est până la N198. 

—  De-a lungul N198 în direcție est apoi în direcție sud apoi în 
direcție est apoi în direcție sud până la Strijkviertel. 

—  De-a lungul Strijkviertel în direcție nord până la A12. 

—  De-a lungul A12 în direcție est până la A2. 

—  De-a lungul A2 în direcție nord până la N210. 

—  De-a lungul N210 în direcție sud apoi în direcție vest apoi în 
direcție sud până la S.L. van Alterenstraat. 

—  De-a lungul S.L. van Alterenstraat în direcție sud până la râul De 
Lek. 

—  De-a lungul râului De Lek în direcție vest până la Bonevlietweg 

—  De-a lungul Bonevlietweg în direcție sud până la Melkweg. 

—  De-a lungul Melkweg în direcție sud prin Peppelweg până la 
Essenweg. 

—  De-a lungul Essenweg în direcție nord prin Graafland până la 
Irenestraat. 

—  De-a lungul Irenestraat în direcție vest până la Beatrixstraat. 

—  De-a lungul Beatrixstraat în direcție nord până la Voorstraat. 

—  De-a lungul Voorstraat în direcție vest prin Sluis, prin Opperstok, 
prin Bergstoep până la traseul de feribot Bergambacht-Groot 
Ammers. 

—  De-a lungul traseului de feribot în direcție nord până la Veerweg. 

—  De-a lungul Veerweg în direcție nord până la N210. 

—  De-a lungul N210 în direcție vest până la Zuidbroekse Opweg. 

—  De-a lungul Zuidbroekse Opweg în direcție nord până la 
Oosteinde.  
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Codul de 
țară în 

format ISO 
Codul 

Statului membru 
(dacă este dispo­

nibil) 
Denumire 

NL Țările de Jos Cod poștal/ADNS Zona care cuprinde 

—  De-a lungul Oosteinde în direcție vest până la Kerkweg. 

—  De-a lungul Kerkweg în direcție vest până la Graafkade. 

—  De-a lungul Graafkade în direcție est până la Wellepoort. 

—  De-a lungul Wellepoort în direcție Nord-Vest prin Schaapjeshaven 
până la Kattendijk. 

—  De-a lungul Kattendijk în direcție est până la traseul de feribot de 
traversare a Hollandsche IJssel. 

—  De-a lungul traseului de feribot în direcție nord până la Veerpad. 

—  De-a lungul Veerpad în direcție nord prin Kerklaan prin Middelweg 
până la N456 

—  De-a lungul N456 în direcție nord până la N207. 

—  De-a lungul N207 în direcție nord până la N11.   
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ACTE ADOPTATE DE ORGANISME CREATE PRIN ACORDURI 
INTERNAŢIONALE 

DECIZIA NR. 3/2014 A COMITETULUI AMBASADORILOR ACP-UE 

din 23 octombrie 2014 

de reînnoire a numirii directorului Centrului tehnic pentru cooperare agricolă și rurală (CTA) 

(2014/809/UE) 

COMITETUL AMBASADORILOR ACP-UE, 

având în vedere Acordul de parteneriat între membrii grupului statelor din Africa, Caraibe și Pacific, pe de o parte, și 
Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de altă parte, semnat la Cotonou la 23 iunie 2000 (1), astfel 
cum a fost modificat pentru prima dată la Luxemburg la 25 iunie 2005 (2) și pentru a doua oară la Ouagadougou la 
22 iunie 2010 (3), în special articolul 3 alineatul (5) din anexa III, 

având în vedere Decizia nr. 5/2013 a Comitetului ambasadorilor ACP-UE din 7 noiembrie 2013 privind statutul 
Centrului tehnic pentru cooperare agricolă și rurală (CTA) (4), în special articolul 7 alineatul (1) din acest statut, 

întrucât: 

(1)  Prin Decizia sa nr. 2/2010 din 19 martie 2010, Comitetul ambasadorilor ACP-UE l-a numit pe domnul Michael 
HAILU în calitate de director al Centrului tehnic pentru cooperare agricolă și rurală (CTA) pentru un mandat de 
cinci ani, care urmează să expire la 28 februarie 2015. 

(2) În temeiul articolului 7 alineatul (1) din statutul CTA, la recomandarea Comitetului executiv, pe baza unei perfor­
manțe excepționale, Comitetul ambasadorilor poate, în circumstanțe excepționale, să reînnoiască numirea directo­
rului pentru o perioadă de maximum cinci ani. 

(3)  La 3 aprilie 2014, Comitetul executiv al CTA a recomandat reînnoirea numirii domnului HAILU. 

(4)  În cadrul sesiunii sale din perioada 16-18 iunie 2014, Consiliul de miniștri ACP a aprobat reînnoirea contractului 
directorului pentru un al doilea mandat de cinci ani. 

(5)  Prin urmare, este oportun să se reînnoiască numirea domnului HAILU pentru un mandat de cinci ani, 
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(1) JO L 317, 15.12.2000, p. 3. 
(2) Acord de modificare a Acordului de parteneriat între membrii grupului statelor din Africa, Caraibe și Pacific, pe de o parte, și Comuni­

tatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de altă parte, semnat la Cotonou la 23 iunie 2000 (JO L 209, 11.8.2005, p. 27). 
(3) Acord de modificare pentru a doua oară a Acordului de parteneriat între membrii grupului statelor din Africa, zona Caraibelor și Pacific, 

pe de o parte, și Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de altă parte, semnat la Cotonou la 23 iunie 2000, astfel cum a 
fost modificat pentru prima dată la Luxemburg la 25 iunie 2005 (JO L 287, 4.11.2010, p. 3). 

(4) JO L 309, 19.11.2013, p. 50. 



DECIDE: 

Articol unic 

Fără a aduce atingere deciziilor ulterioare pe care Comitetul le-ar putea adopta în exercitarea prerogativelor sale, se reîn­
noiește numirea domnului Michael HAILU (Etiopia) în calitate de director al Centrului tehnic pentru cooperare agricolă și 
rurală începând cu 1 martie 2015 și până la 29 februarie 2020. 

Adoptată la Bruxelles, la 23 octombrie 2014. 

Pentru Comitetul ambasadorilor ACP-UE 

Președintele 
S. SANNINO  
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